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חוקי מלחמה במקרא
פרופ' נילי ואזנה

שיעור 1: מהם חוקי מלחמה?

שמות יד, 27-21

ויַשָּםֶׂ אתֶ היַםָּ לחֶרָָבהָ  יהְוהָ אתֶ היַםָּ ברְּוחַּ קדִָים עזַהָּ כלָּ הלַיַּלְהָ  ויַוּלֹךְֶ  ה אתֶ ידָוֹ עלַ היַםָּ  ויַטֵּ משֶֹׁ
ְּמׂאֹלםָ. ויַרְִּדְפּוּ  ה והְמַיַּםִ להָםֶ חומֹהָ מיִמיִנםָ ומּשִ ָׁ ויַבִּקָּעְוּ המַיָּםִ. כב ויַבָּאֹוּ בנְיֵ ישִרְָׂאלֵ בתְּוךְֹ היַםָּ ביַּבַּשָּ
קףֵ יהְוהָ  ְׁ מרֶֹת הבַקֹּרֶ ויַשַּ יו אלֶ תוּךְֹ היַםָּ. ויַהְיִ באְּשְַׁ ַּרְעהֹ רִכבְוֹּ ופּרָָשָׁ מצִרְַיםִ ויַבָּאֹוּ אחַרֲֵיהםֶ כלֹּ סוסּ פ
אלֶ מחַנֲהֵ מצִרְַיםִ בעְּמַוּדּ אשֵׁ ועְנָןָ ויַהָּםָ אתֵ מחַנֲהֵ מצִרְָיםִ. ויַסָּרַ אתֵ אפֹןַ מרְַכבְּתֹיָו ויַנְהַגֲהֵוּ בכִּבְדֵֻת 
ה נטְהֵ אתֶ ידְָךָ  ֶׁ ְּניֵ ישִרְָׂאלֵ כיִּ יהְוהָ נלִחְםָ להָםֶ במְּצִרְָיםִ. ויַאֹּמרֶ יהְוהָ אלֶ משֹ ויַאֹּמרֶ מצִרְַיםִ אנָוסּהָ מפִ
ב היַםָּ לפִנְותֹ בקֹּרֶ  ָׁ ה אתֶ ידָוֹ עלַ היַםָּ ויַשָּ יו. ויַטֵּ משֶֹׁ ָּרָשָׁ בוּ המַיַּםִ עלַ מצִרְַיםִ עלַ רִכבְוֹּ ועְלַ פ עלַ היַםָּ ויְשָֻׁ

לאְיֵתנָוֹ ומּצִרְַיםִ נסָיִם לקִרְָאתוֹ ויַנְעַרֵ יהְוהָ אתֶ מצִרְַיםִ בתְּוךְֹ היַםָּ.

יהושע י, 14-10

ויַהְֻמםֵּ יהְוהָ לפִנְיֵ ישִרְָׂאלֵ ויַכַּםֵּ מכַהָּ גדְולֹהָ בגְּבִעְוןֹ ויַרְִּדְפּםֵ דֶרֶּךְ מעַלֲהֵ ביֵת חורֹןֹ ויַכַּםֵּ עדַ עזֲקֵהָ ועְדַ 
מיַםִ  ָּׁ ליִךְ עלֲיֵהםֶ אבֲנָיִם גדְּלֹותֹ מןִ השַ ְׁ ְּניֵ ישִרְָׂאלֵ הםֵ במְּורַֹד ביֵּת חורֹןֹ ויַהוהָ השִ מקַדֵָּה. ויַהְיִ בנְּסֻםָ מפִ
עַ ליַהוהָ  ר הרְָגוּ בנְּיֵ ישִרְָׂאלֵ בחֶּרֶָב. אזָ ידְַברֵּ יהְושֹֻׁ ֶׁ ר מתֵוּ באְּבַנְיֵ הבַרָָּד מאֵשֲ ֶׁ עדַ עזֲקֵהָ ויַמָֻּתוּ רַביִּם אשֲ
בעְּמֵקֶ  ויְרֵָחַ  דוּםֹ  בגְּבִעְוןֹ  משֶׁ  שֶׁ ישִרְָׂאלֵ  לעְיֵניֵ  ויַאֹּמרֶ  ישִרְָׂאלֵ  בנְּיֵ  לפִנְיֵ  האָמֱרִֹי  אתֶ  יהְוהָ  תתֵּ  ביְּוםֹ 
משֶׁ בחַּצֲיִ  ֶּׁ ר ויַעַּמֲדֹ השַ ָׁ ֹיבְיָו הלֲאֹ היִא כתְובּהָ עלַ ספֵרֶ היַשָּ משֶׁ ויְרֵָחַ עמָדָ עדַ יקִםֹּ גוּיֹ א ֶּׁ איַלָּוןֹ. ויַדִּםֹּ השַ
מעַֹ יהְוהָ בקְּולֹ איִשׁ כיִּ יהְוהָ  ְׁ מיַםִ ולְאֹ אץָ לבָואֹ כיְּוםֹ תמָּיִם. ולְאֹ היָהָ כיַּוּםֹ ההַואּ לפְנָיָו ואְחַרֲָיו לשִ ָּׁ השַ

נלִחְםָ ליְשִרְָׂאלֵ.

יהושע כ, 10

ר דִבּרֶּ לכָםֶ ֶׁ איִשׁ אחֶדָ מכִםֶּ ירְִדָףּ אלָףֶ כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֵכםֶ הואּ הנַלִּחְםָ לכָםֶ כאַּשֲ
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במדבר כא, 14

עלַ כןֵּ יאֵמָרַ בסְּפֵרֶ מלִחְמֲתֹ יהְוהָ...

שמואל א יח, 17

ה אךְַ היֱהֵ ליִ לבְןֶ חיַלִ והְלִחָּםֵ מלִחְמֲותֹ  ָּׁ אולּ אלֶ דָוּדִ הנִהֵּ בתִיִּ הגַדְּולֹהָ מרֵַב אתֹהָּ אתֶןֶּ לךְָ לאְשִ ויַאֹּמרֶ שָׁ
יהְוהָ

שמות טו, 3

ֹ מו יהְוהָ איִשׁ מלִחְמָהָ יהְוהָ שְׁ

ישעיה מב, 13

ֹיבְיָו יתִגְבַּרָּ יהְוהָ כגַּבִּוּרֹ יצֵאֵ כאְּיִשׁ מלִחְמָותֹ יעָיִר קנִאְהָ ירִָיעַ אףַ יצַרְִיחַ עלַ א

תהלים כד, 10-7

פִּתחְיֵ עולֹםָ ויְבָואֹ מלֶךְֶ הכַבָּודֹ. מיִ זהֶ מלֶךְֶ הכַבָּודֹ יהְוהָ עזִוּזּ וגְבִוּרֹ  יכםֶ והְנִשָּאְׂוּ  ערִָים רָאשֵׁ שאְׂוּ שְׁ
יכםֶ ושּאְׂוּ פִּתחְיֵ עולֹםָ ויְבָאֹ מלֶךְֶ הכַבָּודֹ. מיִ הואּ זהֶ מלֶךְֶ הכַבָּודֹ  ערִָים רָאשֵׁ יהְוהָ גבִּוּרֹ מלִחְמָהָ. שאְׂוּ שְׁ

יהְוהָ צבְאָותֹ הואּ מלֶךְֶ הכַבָּודֹ סלֶהָ.

ישעיה יג, 4

אוןֹ ממַלְכְותֹ גוּיֹםִ נאֶסֱפָיִם יהְוהָ צבְאָותֹ מפְקַדֵּ צבְאָ מלִחְמָהָ קולֹ המָוןֹ בהֶּרִָים דְמּותּ עםַ רָב קולֹ שְׁ

יואל ד, 9

י המַלִּחְמָהָ ֵׁ קרְִאוּ זאֹת בגַּוּיֹםִ קדְַשּׁוּ מלִחְמָהָ העָיִרוּ הגַבִּוּרִֹים יגִשְּׁוּ יעַלֲוּ כלֹּ אנַשְ

Friedrich Schwally, Semitische Kriegsaltertuemer Erstes Heft: Der heilige 
Krieg im alten Israel (Leipzig: Dieterich, 1901)

מלחמות קודש: מלחמות שנלחמו על ידי, עם ובשביל האל

שופטים יא, 27-23

ךָ  ר יורִֹישְׁ ֶׁ ּ. הלֲאֹ אתֵ אשֲ נוּ ְּניֵ עמַוֹּ ישִרְָׂאלֵ ואְתַהָּ תיִּרָשֶׁ ועְתַהָּ יהְוהָ אלֱהֹיֵ ישִרְָׂאלֵ הורִֹישׁ אתֶ האָמֱרִֹי מפִ
ועְתַהָּ הטֲובֹ טובֹ  ניִרָשׁ.  אותֹוֹ  ָּניֵנוּ  מפִ ר הורִֹישׁ יהְוהָ אלֱהֹיֵנוּ  ֶׁ תיִרָשׁ ואְתֵ כלָּ אשֲ אותֹוֹ  כמְּושֹׁ אלֱהֹיֶךָ 
בוּןֹ  ְׁ בתֶ ישִרְָׂאלֵ בחְּשֶ ֶׁ אתַהָּ מבִלָּקָ בןֶּ צפִּורֹ מלֶךְֶ מואֹבָ הרֲובֹ רָב עםִ ישִרְָׂאלֵ אםִ נלִחְםֹ נלִחְםַ בםָּ. בשְּ
נהָ ומּדַוּעַּ לאֹ הצִלַּתְםֶּ  לשֹׁ מאֵותֹ שָׁ ר עלַ ידְֵי ארְַנוןֹ שְׁ ֶׁ ובּבִנְותֹיֶהָ ובּעְרְַעורֹ ובּבִנְותֹיֶהָ ובּכְלָ העֶרִָים אשֲ
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פטֵ היַוּםֹ ביֵּן בנְּיֵ  ֹּׁ ֹּט יהְוהָ השַ פ ְׁ בעָּתֵ ההַיִא. ואְנָכֹיִ לאֹ חטָאָתיִ לךְָ ואְתַהָּ עשֹהֶׂ אתִיִּ רָעהָ להְלִחָּםֶ ביִּ ישִ
ישִרְָׂאלֵ ובּיֵן בנְּיֵ עמַוּןֹ.

כתובת מישע מלך מואב (840 לפה"ס), שורות 6-4

עמרי מלך ישראל ויענו את מאב ימן רבן כי יאנף כמש בארצה

מלכים ב יג, 3

ויַחִּרַ אףַ יהְוהָ ביְּשִרְָׂאלֵ ויַתִּנְּםֵ ביְּדַ חזֲאָלֵ מלֶךְֶ ארֲָם ובּיְדַ בןֶּ הדֲַד בןֶּ חזֲאָלֵ כלָּ היַמָּיִם

מלכים ב ח, 13-11

ויַאֹּמרֶ כיִּ ידַָעתְיִּ  אדֲנֹיִ בכֹהֶ  ויַאֹּמרֶ חזֲאָלֵ מדַוּעַּ  איִשׁ האָלֱהֹיִם.  ויַבֵּךְְּ  ויַשָּםֶׂ עדַ בשֹּׁ  ָּניָו  ויַעַּמֲדֵ אתֶ פ
לחַּ באָּשֵׁ ובּחַֻרֵיהםֶ בחַּרֶֶב תהַּרֲגֹ ועְלֹלְיֵהםֶ תרְַּטֵּשׁ  ַׁ ר תעַּשֲהֶׂ לבִנְיֵ ישִרְָׂאלֵ רָעהָ מבִצְרְֵיהםֶ תשְּ ֶׁ אתֵ אשֲ
ע הרְִאנַיִ  והְרָתֹיֵהםֶ תבְּקַעֵַּ. ויַאֹּמרֶ חזֲהָאלֵ כיִּ מהָ עבַדְְךָּ הכַלֶּבֶ כיִּ יעַשֲהֶׂ הדַָבּרָ הגַדָּולֹ הזַהֶּ ויַאֹּמרֶ אלֱיִשָׁ

יהְוהָ אתֹךְָ מלֶךְֶ עלַ ארֲָם.

מלכים ב טו, 18-16
ר בהָּּ ואְתֶ גבְּולּיֶהָ מתִרְִּצהָ כיִּ לאֹ פתָחַ ויַךְַּ אתֵ כלָּ ההֶרָותֹיֶהָ בקִּעֵַּ.  ֶׁ אזָ יכַהֶּ מנְחַםֵ אתֶ תפִּסְחַ ואְתֶ כלָּ אשֲ
מרְוןֹ.  ֹׁ ניִם בשְּ נהָ לעַזֲרְַיהָ מלֶךְֶ יהְודָּה מלָךְַ מנְחַםֵ בןֶּ גדִָּי עלַ ישִרְָׂאלֵ עשֶרֶׂ שָׁ ע שָׁ ַׁ ים ותָשֵ ִׁ לשֹ נתַ שְׁ ְׁ בשִּ

ר החֶטֱיִא אתֶ ישִרְָׂאלֵ כלָּ ימָיָו. ֶׁ ֹּאות ירָָבעְםָ בןֶּ נבְטָ אשֲ ויַעַּשַׂ הרַָע בעְּיֵניֵ יהְוהָ לאֹ סרָ מעֵלַ חטַ

ישעיה ה, 26

ונְשָאָׂ נסֵ לגַוּיֹםִ מרֵָחוקֹ ושְׁרַָק לוֹ מקִצְהֵ האָרֶָץ והְנִהֵּ מהְרֵָה קלַ יבָואֹ. איֵן עיָףֵ ואְיֵן כוּשֹׁלֵ בוֹּ לאֹ ינָוםּ 
ְּרֻכותֹ פּרְַסותֹ  תְתֹיָו ד ולְאֹ ייִשׁןָ ולְאֹ נפִתְחַּ אזֵורֹ חלֲצָיָו ולְאֹ נתִקַּ שרְׂוךְֹ נעְלָיָו. אשֲׁרֶ חצִיָּו שׁנְונּיִם וכְלָ קשַּׁ
סוסּיָו כצַּרַּ נחֶשְׁבָוּ וגְלַגְלִּיָּו כסַּוּפּהָ. שׁאְגָהָ לוֹ כלַּבָּיִא ושאג )ישִׁאְגַ( ככַּפְּיִרִים ויְנִהְםֹ ויְאֹחזֵ טרֶֶף ויְפַלְיִט 

ואְיֵן מצַיִּל.

ישעיה י, 15-5

ֹז  ורּ שׁבֵטֶ אפַּיִ ומּטַּהֶ הואּ ביְדָָם זעַמְיִ. בגְּויֹ חנָףֵ אשֲׁלַחְּנֶוּּ ועְלַ עםַ עבֶרְָתיִ אצֲוַנֶּוּּ לשִׁלְלֹ שׁלָלָ ולְבָ הויֹ אשַּׁ
בזַּ ולשימו )ולּשְוׂמּוֹ( מרְִמסָ כחְּמֹרֶ חוצּותֹ. והְואּ לאֹ כןֵ ידְַמהֶּ ולּבְבָוֹ לאֹ כןֵ יחַשְׁבֹ כיִּ להְשַׁמְיִד בלִּבְבָוֹ 
ָּו מלְכָיִם. הלֲאֹ ככְּרְַכמְּיִשׁ כלַּנְוֹ אםִ לאֹ כאְרְַפּדַ חמֲתָ  ולּהְכַרְִית גוּיֹםִ לאֹ מעְטָ. כיִּ יאֹמרַ הלֲאֹ שרַָׂי יחַדְ
מֹרְוןֹ. הלֲאֹ כאַּשֲׁרֶ  אםִ לאֹ כדְַמשֶּקֶׂ שׁמֹרְוןֹ. כאַּשֲׁרֶ מצָאְהָ ידִָי למְמַלְכְתֹ האָלֱיִל ופּסְיִליֵהםֶ מיִרושּׁלָםִַ ומּשִּׁ
עשָיִׂתיִ לשְׁמֹרְוןֹ ולְאֶלֱיִליֶהָ כןֵּ אעֶשֱהֶׂ ליִרושּׁלָםִַ ולְעַצֲבַיֶּהָ. והְיָהָ כיִּ יבְצַעַּ אדֲנֹיָ אתֶ כלָּ מעַשֲהֵׂוּ בהְּרַ 
ורּ ועְלַ תפִּאְרֶֶת רוםּ עיֵניָו. כיִּ אמָרַ בכְּחַֹ ידִָי עשָיִׂתיִ  ציִוּןֹ ובּיִרושּׁלָםִָ אפֶקְדֹ עלַ פּרְִי גדֶֹל לבְבַ מלֶךְֶ אשַּׁ
ובּחְכָמְתָיִ כיִּ נבְֻנותֹיִ ואְסָיִר גבְּולּתֹ עמַיִּם ועתידתיהם )ועַתֲודּתֹיֵהםֶ( שׁושֹתֵׂיִ ואְורִֹיד כאַּביִּר יושֹׁבְיִם. 
ותַמִּצְאָ כקַןֵּ ידִָי לחְיֵל העָמַיִּם וכְאֶסֱףֹ ביֵּציִם עזֲבֻותֹ כלָּ האָרֶָץ אנֲיִ אסָפָתְיִּ ולְאֹ היָהָ נדֵֹד כנָּףָ ופּצֹהֶ פהֶ 
ֵּל המַשַּּוׂרֹ עלַ מנְיִפוֹ כהְּנָיִף שׁבֵטֶ ואְתֶ מרְִימיָו כהְּרִָים  ומּצְפַצְףֵ. היֲתִפְּאָרֵ הגַרְַּזןֶ עלַ החַצֹבֵ בוֹּ אםִ יתִגְדַּ

מטַּהֶ לאֹ עץֵ.
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דברים ז, 1

י  ִׁ ָּניֶךָ החַתִיִּ והְגַרְִּגשָּ ל גוּיֹםִ רַביִּם מפִ ַׁ תהָּּ ונְשָ מהָּ לרְִשְׁ ר אתַהָּ באָ שָׁ ֶׁ כיִּ יבְיִאךֲָ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ אלֶ האָרֶָץ אשֲ
ָּ. ונּתְנָםָ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ לפְנָיֶךָ  בעְהָ גויֹםִ רַביִּם ועַצֲומּיִם ממִךֶּ ְּרִזיִּ והְחַוִיִּ והְיַבְוסּיִ שִׁ והְאָמֱרִֹי והְכַנְּעַנֲיִ והְפַ

והְכִיִּתםָ החַרֲֵם תחַּרֲִים אתֹםָ לאֹ תכִרְתֹ להָםֶ ברְִּית ולְאֹ תחְנָםֵּ.

כתובת מישע, שורות 17-14

ויאמר לי כמש: לך אחז את נבה על ישראל. ואהלך בללה ואלתחם בה מבקע השחרת עד הצהרם, 
ואחזה ואהרג כלה שבעת אלפן גברן וגרן וגברת וגרת ורחמת, כי לעשתר כמש החרמתה

אסטלת פזרג'יק (805 לפה"ס)

הצדקה ליציאה למלחמה: הצלת מלך ואסל
אבן הגבול של אדד ניררי מלך אשור, בן שמשי אדד מלך אשור וסמו רמת אשת הארמון של שמשי 
אדד מלך אשור, אמא של אדד ניררי, מלך עז, מלך אשור, כלתו של שלמנאסר, מלך ארבע הכנפות.
ולסמו רמת אשת הארמון לעבור את הפרת,  ניררי  גרם לאדד  כומוח  כאשר אושפילולומה מלך 
מחצתי את הצבא של עתרסמך בן אברם מארפד, עם 8 מלכים שאיתו בעיר פקירחבונה, לקחתי את 

מחנותיהם מהם. הם נמלטו כדי להציל את נפשם.

דברים כ, 18-10

כיִּ תקִרְַב אלֶ עיִר להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ וקְרָָאתָ אלֵיֶהָ לשְׁלָוםֹ. והְיָהָ אםִ שׁלָוםֹ תעַּנַךְָ ופּתָחְהָ לךְָ והְיָהָ כלָּ העָםָ 
ָ. ואְםִ לאֹ תשַׁלְיִם עמִךְָּ ועְשָתְׂהָ עמִךְָּ מלִחְמָהָ וצְרְַתָּ עלָיֶהָ. ונּתְנָהָּ יהְוהָ  הנַמִּצְאָ בהָּ יהִיְוּ לךְָ למָסַ ועַבֲדָוךּ
אלֱהֹיֶךָ ביְּדֶָךָ והְכִיִּתָ אתֶ כלָּ זכְורָּהּ לפְיִ חרֶָב. רַק הנַשָּׁיִם והְטַּףַ והְבַהְּמֵהָ וכְלֹ אשֲׁרֶ יהִיְהֶ בעָיִר כלָּ שׁלְלָהָּ 
ְ. כןֵּ תעַּשֲהֶׂ לכְלָ העֶרִָים הרְָחקֹתֹ ממִךְָּ מאְדֹ  ֹיבְיֶךָ אשֲׁרֶ נתָןַ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ לךָ ֹז לךְָ ואְכָלַתְָּ אתֶ שׁלְלַ א תבָּ
ר יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ נתֹןֵ לךְָ נחַלֲהָ לאֹ תחְיַהֶּ  ֶׁ ר לאֹ מעֵרֵָי הגַוּיֹםִ האָלֵהֶּ הנֵהָּ. רַק מעֵרֵָי העָמַיִּם האָלֵהֶּ אשֲ ֶׁ אשֲ
 .ָ ר צוִךְָּ יהְוהָ אלֱהֹיֶך ֶׁ ְּרִזיִּ החַוִיִּ והְיַבְוסּיִ כאַּשֲ מהָ. כיִּ החַרֲֵם תחַּרֲִימםֵ החַתִיִּ והְאָמֱרִֹי הכַנְּעַנֲיִ והְפַ ָׁ כלָּ נשְ

ר עשָוּׂ לאֵלהֹיֵהםֶ וחַטֲאָתםֶ ליַהוהָ אלֱהֹיֵכםֶ. ֶׁ ר לאֹ ילְמַדְּוּ אתֶכְםֶ לעַשֲוׂתֹ ככְּלֹ תוּעֹבֲתֹםָ אשֲ ֶׁ למְעַןַ אשֲ

הוראות המלך הנובי פי-ענחי לחייליו לפי כתובת הניצחון שלו (734)

אל תתקיפו בעת ליל כשחקני דמקה. התקיפו כשניתן לראות. קראו לו לקרב מרחוק. אם הוא יציע 
להמתין לחיל הרגלים והמרכבות של עיר אחרת, שבו במקומכם עד שחייליו יגיעו. הלחמו כשהוא 
יביא לעזרתו,  לו בעלי ברית בעיר אחרת, המתינו לבואם. הרוזנים שהוא  יש  כן, אם  יציע. כמו 
וכל חילות הלובים הנאמנים לו, קראו להם למלחמה מראש, באמרכם "אתם אשר את שמם איננו 
מכירים אשר מרכזים את הכוחות! ריתמו את הסוסים הטובים ביותר שבאורוותכם, הכינו את מערך 

המלחמה, ודעו כי האל אמון שלח אותנו!
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שיעור 2: "כי האדם עץ השדה" )דברים כ, 19(
דברים כ, 20-19

כיִּ תצָורּ אלֶ עיִר ימָיִם רַביִּם להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ לתְפָשְהָּׂ לאֹ תשַׁחְיִת אתֶ עצֵהָּ לנִדְחַֹּ עלָיָו גרְַּזןֶ כיִּ ממִנֶּוּּ 
תאֹכלֵ ואְתֹוֹ לאֹ תכִרְתֹ כיִּ האָדָָם עץֵ השַּדֶָׂה לבָאֹ מפִּנָיֶךָ במַּצָּורֹ. רַק עץֵ אשֲׁרֶ תדֵַּע כיִּ לאֹ עץֵ מאַכֲלָ 

הואּ אתֹוֹ תשַׁחְיִת וכְרָָתָּ ובּנָיִתָ מצָורֹ עלַ העָיִר אשֲׁרֶ הוִא עשֹהָׂ עמִךְָּ מלִחְמָהָ עדַ רִדְתהָּּ.

ויקרא כו, 4

ֹ ִּרְיו ָּדֶׂה יתִןֵּ פ מיֵכםֶ בעְּתִםָּ ונְתָנְהָ האָרֶָץ יבְולּהָּ ועְץֵ השַ ְׁ ונְתָתַיִּ גשִ

יחזקאל לד, 27

ּ ִּרְיוֹ והְאָרֶָץ תתִּןֵּ יבְולּהָ ָּדֶׂה אתֶ פ ונְתָןַ עץֵ השַ

ישראל אפעל, כעיר נצורה: המצור וגילויו במזרח הקדום (מאגנס, 1996), עמ' 23

חוק רווי אידאליזם הומניטרי ונעדר אווירה מעשית

בבא קמא צא, ע"ב

רק עץ אשר תדע זה אילן מאכל כי לא עץ מאכל הוא זה אילן סרק וכי מאחר שסופו לרבות כל דבר 
מה ת"ל כי לא עץ מאכל להקדים סרק למאכל.

August Dillmann, Numeri, Deuteronomium und Josua 
KEHAT, 2; Leipzig, 1886), p. 334)

חוקים אלה ייחודיים לדויטרונומיסט: אולם מטרתם איננה להסדיר את כל מעשה המלחמה, כי 
אם לסייג את הברבריות והאכזריות שננקטו בה על ידי עמים עתיקים רבים ובייחוד האשורים, 
ולהכניס את המלחמה ככל שניתן, תחת ההשפעה של רוחה המוסרית הנעלה של הדת הישראלית, 

ולהכיר בתביעות האנושיות והמתינות.

מלכים ב כד, 10

לםִָ ותַבָּאֹ העָיִר במַּצָּורֹ ָׁ בעָּתֵ ההַיִא עלה )עלָוּ( עבַדְֵי נבְֻכדְַנאֶצרַּ מלֶךְֶ בבָּלֶ ירְושּ
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איסור כריתת עץ מסיבה תועלתנית-פרקטית

ּ כיִּ תצָורּ אלֶ עיִר ימָיִם רַביִּם להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ לתְפָשְהָׂ
ואְתֹוֹ לאֹ תכִרְתֹ  לאֹ תשַׁחְיִת אתֶ עצֵהָּ 

כיִּ האָדָָם עץֵ השַּדֶָׂה לנִדְחַֹּ עלָיָו גרְַּזןֶ 
לבָאֹ מפִּנָיֶךָ במַּצָּורֹ.  כיִּ ממִנֶּוּּ תאֹכלֵ 

דברים כ, 19 (תרגום המלך ג'יימס)

For the tree of the field is man’s food

תהלים א, 3

והְיָהָ כעְּץֵ שׁתָולּ עלַ פּלַגְיֵ מיָםִ אשֲׁרֶ פּרְִיוֹ יתִןֵּ בעְּתִוֹּ ועְלָהֵוּ לאֹ יבִוּלֹ וכְלֹ אשֲׁרֶ יעַשֲהֶׂ יצַלְיִחַ

הבשורה על פי מתי ז, 20-15

השִׁמָרְוּ לכָםֶ מנִבְּיִאיֵ השַׁקָרֶ הבַאָּיִם אלֲיֵכםֶ בלִּבְושּׁ כבְּשָיִׂם ובּקְרְִבםָּ זאְבֵיִם טרְֹפיִם המֵהָּ. הכַרֵּ תכַּיִּרוּ 
טובֹ  פּרְִי  עשֹהֶׂ  טובֹ  עץֵ  כלָּ  כןֵּ  הבַרְַּקנָיִם.  מןִ  תאְנֵיִם  אוֹ  הקַצֹּיִם  מןִ  ענֲבָיִם  היֲאֵסָפְוּ  בפְּרְִיםָ  אותֹםָ 
והְנַשִּׁחְתָ עשֹהֶׂ פּרְִי רָע. עץֵ טובֹ לאֹ יוכּלַ עשֲוׂתֹ פּרְִי רָע ועְץֵ נשִׁחְתָ לאֹ יעַשֲהֶׂ פּרְִי טובֹ. וכְלָ עץֵ אשֲׁרֶ 

לאֹ יעַשֲהֶׂ פּרְִי טובֹ יכִרֵָּת ויְשֻׁלְךְַ באָּשֵׁ. לכָןֵ בפְּרְִיםָ תכַּיִּרוּ אותֹםָ.

דברים ח, 3

ר לאֹ ידַָעתְָּ ולְאֹ ידְָעוןּ אבֲתֹיֶךָ למְעַןַ הודִֹיעךֲָ כיִּ לאֹ עלַ הלַחֶּםֶ לבְדַוֹּ  ֶׁ ויַעְנַךְָּ ויַרְַּעבִךֶָ ויַאַּכֲלִךְָ אתֶ המַןָּ אשֲ
יחִיְהֶ האָדָָם כיִּ עלַ כלָּ מוצֹאָ פיִ יהְוהָ יחִיְהֶ האָדָָם

בראשית ח, 21

ויַרַָּח יהְוהָ אתֶ רֵיחַ הנַיִּחחַֹ ויַאֹּמרֶ יהְוהָ אלֶ לבִוֹּ לאֹ אסֹףִ לקְלַלֵּ עודֹ אתֶ האָדֲָמהָ בעַּבֲורּ האָדָָם כיִּ יצֵרֶ 
ר עשָיִׂתיִ ֶׁ לבֵ האָדָָם רַע מנִעְֻּרָיו ולְאֹ אסֹףִ עודֹ להְכַוּתֹ אתֶ כלָּ חיַ כאַּשֲ

בראשית ט, 6

פךְֵ כיִּ בצְּלֶםֶ אלֱהֹיִם עשָהָׂ אתֶ האָדָָם ָּׁ פךְֵ דַםּ האָדָָם באָּדָָם דָמּוֹ ישִ ֹׁ ש

שמואל א טז, 7

ר ירְִאהֶ האָדָָם  ֶׁ מואּלֵ אלַ תבַּטֵּ אלֶ מרְַאהֵוּ ואְלֶ גבְּהַֹּ קומֹתָוֹ כיִּ מאְסַתְיִּהוּ כיִּ לאֹ אשֲ ויַאֹּמרֶ יהְוהָ אלֶ שְׁ
כיִּ האָדָָם ירְִאהֶ לעַיֵניַםִ ויַהוהָ ירְִאהֶ ללַבֵּבָ
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איוב ה, 7

ף יגַבְיִּהוּ עוףּ כיִּ אדָָם לעְמָלָ יולּדָּ ובּנְיֵ רֶשֶׁ

A.K. Grayson, The Royal Inscriptions of Mesopotamia Assyrian Periods Vol. 
II (Toronto, 1991), p. 220: 105-109a

קרבתי לעיר דמדמוסה... שש מאות מלוחמיהם בנשק הבסתי, את ראשיהם כרתי )unakkis(. ארבע 
מאות חיילים לכדתי חיים, שלשת אלפים )שבויים( הוצאתי כשלל, את העיר ההיא תפסתי לעצמי. 
את החיילים החיים והראשים הובלתי את העיר אמָדֵֻ, עיר מלכותו, וערמתי ערימת ראשים בפתח 
את  קרב.  ערכתי  שערו  בתוך  לעירו.  מסביב  עץ  מוטות  על  הוקעתי  החיים  החיילים  את  שערו. 

.)akkis( פרדסיו כרתי

 Hayim Tadmor, The Inscriptions of Tiglath-Pileser III (Israel Academy of
Sciences and Humanities, 1994), pp. 78-80: 8-14

שרי  את  עירו.  לשער  נכנס  נמיה  ]וכמו[  לבדו,  נמלט  נפשו  להציל  מנת  על  דמשק(  )מלך  ההוא 
ימים  )לבני( ארצו. ארבעים וחמישה  והצגתי לראווה  חייליו הוקעתי על מוטות עץ בעודם חיים 
קבעתי את המחנה שלי סמוך לדמשק ואותו כציפור בכלוב כלאתי. כרתי )akkis( את פרדסיו ]...[ 
ומטעי העצים ללא ספור, אחד לא הותרתי. צרתי על ]...[חדָָרָ עיר אבותיו של רצין, ]מ[קום הולדתו, 

וכבשתיה.

 Hayim Tadmor, The Inscriptions of Tiglath-Pileser III (Israel Academy of
Sciences and Humanities, 1994), pp. 162: 23-24

ָ, עיר מלכותו, והנחלתי לו מפלה כבדה לפני שעריו. כרתי  את מוכין-זרי מבית אמוכני סגרתי בספָּיִ
 )adūkma(  את הפרדסים ואת עצי הסיסם שסביב חומותיו, אחד לא הותרתי. הרגתי )akkisma(

את דקליו שברחבי ארצו, תלשתי את תמריו הבוסריים ומלאתי את השדות.

John M. Russell, Sennacherib's Palace without Rival at Nineveh 
(Chicago and London, 1991), fig. 78

צרתי על דילבת וכבשתי, שללתי שללה
ašlula šallasu dilbat alme akšud
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מלכים ב יח, 32-31

ורּ עשֲוּׂ אתִיִּ ברְָכהָ וצּאְוּ אלֵיַ ואְכִלְוּ איִשׁ גפַּנְוֹ ואְיִשׁ תאְּנֵתָוֹ  מעְוּ אלֶ חזִקְיִהָּוּ כיִּ כהֹ אמָרַ מלֶךְֶ אשַּׁ ְׁ אלַ תשִּ
תוּ איִשׁ מיֵ ברֹוֹ. עדַ באֹּיִ ולְקָחַתְיִּ אתֶכְםֶ אלֶ ארֶֶץ כאְּרְַצכְםֶ ארֶֶץ דגָּןָ ותְיִרושֹׁ ארֶֶץ לחֶםֶ וכּרְָמיִם ארֶֶץ  ְׁ ושּ

.ּ מעְוּ אלֶ חזִקְיִהָּוּ כיִּ יסַיִּת אתֶכְםֶ לאֵמרֹ יהְוהָ יצַיִּלנֵו ְׁ זיֵת יצִהְרָ ודְּבשַׁ וחִיְוּ ולְאֹ תמָֻתוּ ואְלַ תשִּ

מלכים ב ג, 19-18
ונְקָלַ זאֹת בעְּיֵניֵ יהְוהָ ונְתָןַ אתֶ מואֹבָ ביְּדְֶכםֶ. והְכִיִּתםֶ כלָּ עיִר מבִצְרָ וכְלָ עיִר מבִחְורֹ וכְלָ עץֵ טובֹ 

תפַּּיִלוּ וכְלָ מעַיְנְיֵ מיַםִ תסִּתְמֹּוּ וכְלֹ החַלֶקְהָ הטַּובֹהָ תכַּאְבִוּ באָּבֲנָיִם.

מיכה ד, 4-1

והְיָהָ באְּחַרֲִית היַמָּיִם יהִיְהֶ הרַ ביֵּת יהְוהָ נכָוןֹ ברְּאֹשׁ ההֶרִָים ונְשִּאָׂ הואּ מגִבְּעָותֹ ונְהָרֲוּ עלָיָו עמַיִּם. 
ְּרָכיָו ונְלֵכְהָ באְּרְֹחתֹיָו  והְלָכְוּ גוּיֹםִ רַביִּם ואְמָרְוּ לכְוּ ונְעַלֲהֶ אלֶ הרַ יהְוהָ ואְלֶ ביֵּת אלֱהֹיֵ יעַקֲבֹ ויְורֵֹנוּ מדִ
לגְויֹםִ עצֲֻמיִם עדַ רָחוקֹ  כיִּ מצִיִּוּןֹ תצֵּאֵ תורָֹה ודְּברַ יהְוהָ מיִרושּׁלָםִָ. ושְׁפָטַ ביֵּן עמַיִּם רַביִּם והְוכֹיִחַ 
וכְתִתְּוּ חרְַבתֹיֵהםֶ לאְתִיִּם וחַנֲיִתתֹיֵהםֶ למְזַמְרֵותֹ לאֹ ישִאְׂוּ גוּיֹ אלֶ גוּיֹ חרֶֶב ולְאֹ ילִמְדְוןּ עודֹ מלִחְמָהָ. 

ִּברֵּ. ויְשָׁבְוּ איִשׁ תחַּתַ גפַּנְוֹ ותְחַתַ תאְּנֵתָוֹ ואְיֵן מחַרֲִיד כיִּ פיִ יהְוהָ צבְאָותֹ ד
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שיעור 3: "אשת יפת תואר" )דברים כא, 11(
דברים כא, 14-10

בִיְהָ אשֵׁתֶ יפְתַ תאֹּרַ  בשַּּׁ שׁבִיְוֹ. ורְָאיִתָ  ושְׁבָיִתָ  ביְּדֶָךָ  יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ  ונּתְנָוֹ  ֹיבְיֶךָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
הָ.  והַבֲאֵתהָּ אלֶ תוּךְֹ ביֵּתךֶָ וגְלִחְּהָ אתֶ ראֹשׁהָּ ועְשָתְׂהָ אתֶ צפִּרְָניֶהָ. והְסֵיִרָה  וחְשָׁקַתְָּ בהָּ ולְקָחַתְָּ לךְָ לאְשִּׁ
אתֶ שמִׂלְתַ שׁבִיְהָּ מעֵלָיֶהָ ויְשָׁבְהָ בבְּיֵתךֶָ ובּכָתְהָ אתֶ אבָיִהָ ואְתֶ אמִהָּּ ירֶַח ימָיִם ואְחַרַ כןֵּ תבָּואֹ אלֵיֶהָ 
ומּכָרֹ לאֹ תמִכְרְֶּנהָּ בכַּסָּףֶ לאֹ  לנְפַשְׁהָּ  ושְׁלִחַּתְהָּּ  בהָּּ  הָ. והְיָהָ אםִ לאֹ חפָצַתְָּ  לאְשִּׁ והְיָתְהָ לךְָ  ובּעְלַתְהָּּ 

תתִעְמַרֵּ בהָּּ תחַּתַ אשֲׁרֶ ענִיִּתהָּ.

כתובת מישע, שורות 26-25

ואנכי כרתי המכרתת לקרחה באסרי ישראל

שופטים ה, 30

שׁלְלַ צבְעָיִם רִקמְהָ צבֶעַ  שׁלְלַ צבְעָיִם לסְיִסרְָא  גבֶּרֶ  שׁלָלָ רַחםַ רַחמֲתָיַםִ לרְאֹשׁ  יחְלַקְּוּ  ימִצְאְוּ  הלֲאֹ 
רִקמְתָיַםִ לצְוַאְּרֵי שׁלָלָ

מלכים ב ה, 4-1

ֻׂא פנָיִם כיִּ בוֹ נתָןַ יהְוהָ תשְּׁועּהָ לאַרֲָם והְאָיִשׁ  ונְעַמֲןָ שרַׂ צבְאָ מלֶךְֶ ארֲָם היָהָ איִשׁ גדָּולֹ לפִנְיֵ אדֲנֹיָו ונּשְ
היָהָ גבִּוּרֹ חיַלִ מצְרָֹע. ואַרֲָם יצָאְוּ גדְודִּים ויַשִּׁבְוּּ מאֵרֶֶץ ישִרְָׂאלֵ נעַרֲָה קטְנַהָּ ותַהְּיִ לפִנְיֵ אשֵׁתֶ נעַמֲןָ. 
ותַאֹּמרֶ אלֶ גבְּרְִתהָּּ אחַלֲיֵ אדֲנֹיִ לפִנְיֵ הנַבָּיִא אשֲׁרֶ בשְּׁמֹרְוןֹ אזָ יאֶסֱףֹ אתֹוֹ מצִרַָּעתְוֹּ. ויַבָּאֹ ויַגַּדֵּ לאַדנֹיָו 

ִּברְָּה הנַעַּרֲָה אשֲׁרֶ מאֵרֶֶץ ישִרְָׂאלֵ. לאֵמרֹ כזָּאֹת וכְזָאֹת ד

בראשית לא, 26

ויַאֹּמרֶ לבָןָ ליְעַקֲבֹ מהֶ עשָיִׂתָ ותַגִּנְבֹ אתֶ לבְבָיִ ותַנְּהַגֵ אתֶ בנְּתֹיַ כשִּׁבְֻיותֹ חרֶָב

שופטים א, 13-12

ה. ויַלִּכְדְָּהּ עתָנְיִאלֵ בןֶּ קנְזַ  ָּׁ ר יכַהֶּ אתֶ קרְִיתַ ספֵרֶ ולּכְדָָהּ ונְתָתַיִּ לוֹ אתֶ עכַסְהָ בתִיִּ לאְשִ ֶׁ ויַאֹּמרֶ כלָּבֵ אשֲ
ה. ָּׁ ֹן ממִנֶּוּּ ויַתִּןֶּ לוֹ אתֶ עכַסְהָ בתִוֹּ לאְשִ אחֲיִ כלָבֵ הקַטָּ

שמואל ב ג, 14

ר ארֵַשתְׂיִּ ליִ במְּאֵהָ  ֶׁ תיִּ אתֶ מיִכלַ אשֲ ְׁ אולּ לאֵמרֹ תנְּהָ אתֶ אשִ ת בןֶּ שָׁ ֶׁ לחַ דָוּדִ מלַאְכָיִם אלֶ איִשׁ בשֹּ ְׁ ויַשִּ
תיִּם ְׁ ערְָלותֹ פְּלשִ
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שופטים כא, 12-6

בטֶ אחֶדָ מיִשִּרְָׂאלֵ. מהַ נעַּשֲהֶׂ להָםֶ לנַוּתֹרִָים  ויַנִּחָּמֲוּ בנְּיֵ ישִרְָׂאלֵ אלֶ בנִּיְמָןִ אחָיִו ויַאֹּמרְוּ נגִדְַעּ היַוּםֹ שֵׁ
ר  ֶׁ בטְיֵ ישִרְָׂאלֵ אשֲ ִּׁ ים ויַאֹּמרְוּ מיִ אחֶדָ משִ ִׁ בעַּנְוּ ביַהוהָ לבְלִתְיִּ תתֵּ להָםֶ מבִנְּותֹיֵנוּ לנְשָ ְׁ ים ואַנֲחַנְוּ נשִ ִׁ לנְשָ
ָּקדֵ העָםָ והְנִהֵּ  ָּה והְנִהֵּ לאֹ באָ איִשׁ אלֶ המַחַּנֲהֶ מיִבָּיֵשׁ גלִּעְדָ אלֶ הקַהָּלָ. ויַתִּפְ לאֹ עלָהָ אלֶ יהְוהָ המַצִּפְ
ניֵם עשָרָׂ אלֶףֶ איִשׁ מבִנְּיֵ החֶיָלִ ויַצְוַוּּ אותֹםָ  ם העָדֵָה שְׁ לחְוּ שָׁ ְׁ ביֵ יבָשֵׁ גלִּעְדָ. ויַשִּ ְׁ ם איִשׁ מיִוּשֹ איֵן שָׁ
ר תעַּשֲוּׂ כלָּ זכָרָ וכְלָ  ֶׁ ָּף. וזְהֶ הדַָבּרָ אשֲ ים והְטַ ִׁ ביֵ יבָשֵׁ גלִּעְדָ לפְיִ חרֶֶב והְנַשָּ ְׁ לאֵמרֹ לכְוּ והְכִיִּתםֶ אתֶ יושֹ
ר לאֹ ידְָעהָ  ֶׁ ביֵ יבָיֵשׁ גלִּעְדָ ארְַבעַּ מאֵותֹ נעַרֲָה בתְולּהָ אשֲ ְׁ ּ. ויַמִּצְאְוּ מיִוּשֹ כבַּ זכָרָ תחַּרֲִימו ְׁ ה ידַֹעתַ משִ ָּׁ אשִ

ר באְּרֶֶץ כנְּעָןַ. ֶׁ להֹ אשֲ כבַּ זכָרָ ויַבָּאִוּ אותֹםָ אלֶ המַחַּנֲהֶ שִׁ ְׁ איִשׁ למְשִ

דברים כ, 1

ֹיבְךֶָ ורְָאיִתָ סוסּ ורֶָכבֶ עםַ רַב ממִךְּ כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א

דברים כ, 10

כיִּ תקִרְַב אלֶ עיִר להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ וקְרָָאתָ אלֵיֶהָ לשְׁלָוםֹ

דברים כ, 19

ּ כיִּ תצָורּ אלֶ עיִר ימָיִם רַביִּם להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ לתְפָשְהָׂ

דברים כא, 10

ֹ ֹיבְיֶךָ ונּתְנָוֹ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ ביְּדֶָךָ ושְׁבָיִתָ שׁבִיְו כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א

דברים כג, 10
ָ ֹיבְיֶך כיִּ תצֵאֵ מחַנֲהֶ עלַ א

דברים כ, 14-10

כיִּ תקִרְַב אלֶ עיִר להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ וקְרָָאתָ אלֵיֶהָ לשְׁלָוםֹ. והְיָהָ אםִ שׁלָוםֹ תעַּנַךְָ ופּתָחְהָ לךְָ והְיָהָ כלָּ העָםָ 
ָ. ואְםִ לאֹ תשַׁלְיִם עמִךְָּ ועְשָתְׂהָ עמִךְָּ מלִחְמָהָ וצְרְַתָּ עלָיֶהָ. ונּתְנָהָּ יהְוהָ  הנַמִּצְאָ בהָּ יהִיְוּ לךְָ למָסַ ועַבֲדָוךּ
אלֱהֹיֶךָ ביְּדֶָךָ והְכִיִּתָ אתֶ כלָּ זכְורָּהּ לפְיִ חרֶָב. רַק הנַשָּׁיִם והְטַּףַ והְבַהְּמֵהָ וכְלֹ אשֲׁרֶ יהִיְהֶ בעָיִר כלָּ שׁלְלָהָּ 

.ְ ֹיבְיֶךָ אשֲׁרֶ נתָןַ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ לךָ ֹז לךְָ ואְכָלַתְָּ אתֶ שׁלְלַ א תבָּ

במדבר לא, 18-17

ּ. וכְלֹ הטַּףַ בנַּשָּׁיִם אשֲׁרֶ לאֹ ידְָעוּ משִׁכְבַּ  הָ ידַֹעתַ איִשׁ למְשִׁכְבַּ זכָרָ הרֲגֹו ועְתַהָּ הרְִגוּ כלָ זכָרָ בטַּּףָ וכְלָ אשִּׁ
זכָרָ החַיֲוּ לכָםֶ.
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דברים כא, 17-10
בִיְהָ אשֵׁתֶ יפְתַ תאֹּרַ  בשַּּׁ שׁבִיְוֹ. ורְָאיִתָ  ושְׁבָיִתָ  ביְּדֶָךָ  יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ  ונּתְנָוֹ  ֹיבְיֶךָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
הָ. והַבֲאֵתהָּ אלֶ תוּךְֹ ביֵּתךֶָ וגְלִחְּהָ אתֶ ראֹשׁהָּ ועְשָתְׂהָ אתֶ צפִּרְָניֶהָ. והְסֵיִרָה  וחְשָׁקַתְָּ בהָּ ולְקָחַתְָּ לךְָ לאְשִּׁ
אתֶ שמִׂלְתַ שׁבִיְהָּ מעֵלָיֶהָ ויְשָׁבְהָ בבְּיֵתךֶָ ובּכָתְהָ אתֶ אבָיִהָ ואְתֶ אמִהָּּ ירֶַח ימָיִם ואְחַרַ כןֵּ תבָּואֹ אלֵיֶהָ 
ומּכָרֹ לאֹ תמִכְרְֶּנהָּ בכַּסָּףֶ לאֹ  לנְפַשְׁהָּ  ושְׁלִחַּתְהָּּ  בהָּּ  הָ. והְיָהָ אםִ לאֹ חפָצַתְָּ  לאְשִּׁ והְיָתְהָ לךְָ  ובּעְלַתְהָּּ 
תתִעְמַרֵּ בהָּּ תחַּתַ אשֲׁרֶ ענִיִּתהָּ. כיִּ תהִיְיֶןָ לאְיִשׁ שׁתְיֵּ נשָׁיִם האָחַתַ אהֲובּהָ והְאָחַתַ שנְׂואּהָ ויְלָדְוּ לוֹ בנָיִם 
האָהֲובּהָ והְשַּנְׂואּהָ והְיָהָ הבַןֵּ הבַכְּרֹ לשַּנְׂיִאהָ. והְיָהָ ביְּוםֹ הנַחְיִלוֹ אתֶ בנָּיָו אתֵ אשֲׁרֶ יהִיְהֶ לוֹ לאֹ יוכּלַ 
לבְכַרֵּ אתֶ בןֶּ האָהֲובּהָ עלַ פּנְיֵ בןֶ השַּנְׂואּהָ הבַכְּרֹ. כיִּ אתֶ הבַכְּרֹ בןֶּ השַּנְׂואּהָ יכַיִּר לתָתֶ לוֹ פּיִ שׁנְיַםִ בכְּלֹ 

אשֲׁרֶ ימִצָּאֵ לוֹ כיִּ הואּ רֵאשׁיִת אנֹוֹ לוֹ משִׁפְּטַ הבַכְּרָֹה.

S.R. Driver, Deuteronomy ICC, p. 245

In ancient Arabia, a widow passed the year after her husband's death in seclusion, 
without washing or otherwise attending to her person, and she would terminate 
her period of mourning by some formal act such as paring her nails, or plucking 
out the hair from her face.

שמואל ב יט, 25

ומּפְבִשֹׁתֶ בןֶּ שׁאָולּ ירַָד לקִרְַאת המַלֶּךְֶ ולְאֹ עשָהָׂ רַגלְיָו ולְאֹ עשָהָׂ שפְׂמָוֹ ואְתֶ בגְּדָָיו לאֹ כבִסֵּ למְןִ היַוּםֹ 
לכֶתֶ המַלֶּךְֶ עדַ היַוּםֹ אשֲׁרֶ באָּ בשְׁלָוםֹ

dressed his feet :תנ"ך המלך ג'יימס
New Jewish Publication Society of America Tanakh: He had not pared his 
toenails or trimmed his mustache, or washed his clothes, from the day the king 
left until the day he returned safe.

שמואל ב יד, כה

וכּאְבַשְׁלָוםֹ לאֹ היָהָ איִשׁ יפָהֶ בכְּלָ ישִרְָׂאלֵ להְלַלֵּ מאְדֹ מכִףַּ רַגלְוֹ ועְדַ קדְָקדֳוֹ לאֹ היָהָ בוֹ מוםּ. ובּגְלַחְּוֹ 
אתֶ ראֹשׁוֹ והְיָהָ מקִץֵּ ימָיִם ליַמָּיִם אשֲׁרֶ יגְלַחֵַּ כיִּ כבָדֵ עלָיָו וגְלִחְּוֹ ושְׁקָלַ אתֶ שעְׂרַ ראֹשׁוֹ מאָתיַםִ שׁקְלָיִם 

.ְ באְּבֶןֶ המַלֶּךֶ
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דברים כא, 14-10

בִיְהָ אשֵׁתֶ יפְתַ תאֹּרַ  בשַּּׁ שׁבִיְוֹ. ורְָאיִתָ  ושְׁבָיִתָ  ביְּדֶָךָ  יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ  ונּתְנָוֹ  ֹיבְיֶךָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
הָ. והַבֲאֵתהָּ אלֶ תוּךְֹ ביֵּתךֶָ וגְלִחְּהָ אתֶ ראֹשׁהָּ ועְשָתְׂהָ אתֶ צפִּרְָניֶהָ. והְסֵיִרָה  וחְשָׁקַתְָּ בהָּ ולְקָחַתְָּ לךְָ לאְשִּׁ
אתֶ שמִׂלְתַ שׁבִיְהָּ מעֵלָיֶהָ ויְשָׁבְהָ בבְּיֵתךֶָ ובּכָתְהָ אתֶ אבָיִהָ ואְתֶ אמִהָּּ ירֶַח ימָיִם ואְחַרַ כןֵּ תבָּואֹ אלֵיֶהָ 
בכַּסָּףֶ לאֹ  ומּכָרֹ לאֹ תמִכְרְֶּנהָּ  לנְפַשְׁהָּ  ושְׁלִחַּתְהָּּ  בהָּּ  והְיָהָ אםִ לאֹ חפָצַתְָּ  הָ  לאְשִּׁ והְיָתְהָ לךְָ  ובּעְלַתְהָּּ 

תתִעְמַרֵּ בהָּּ תחַּתַ אשֲׁרֶ ענִיִּתהָּ.

ARM 10 125. Sasson 1.3.a.111.1a

About selecting the young women for the choir from among captives which 
I led to you, and about whom I had written earlier. In no way should such 
women be chosen for the choir from this group of captives. Rather they ought 
to be allocated for weaving. I expect there will be another group of captives. I 
myself want to choose and direct to you women for the choir from among the 
future group of captives.

ARM 10 126. Sasson 1.3.a.111.1.b

I have just directed to you female weavers, among whom there are ugbabtum-
priestesses. Pick out the ugbabtum-priestesses and assign them to a weaving 
establishment. Among these female weavers and among these previous as well, 
select thirty—or as many as there are worth selecting—attractive female weavers 
who show no blemish from toenail to head hair and assign them to Warad-
ilišu. Warad-ilišu ought to teach them Subarean choir music. Their dwelling, 
however, ought to be moved. Be carefull with their food-rations so that their 
looks will not change. When you make your selection, Warad-ilišu should 
attend. Moreover, alert Mukannišum so that the looks of the other female 
weavers that you assign to him should not deteriorate.

ARM 10 140; Sasson 1.3.a.iii.2b

I will select from the captives due to me a kezertum -woman who could personally 
serve you and send her under escort to you.
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ARM 27 85; Sasson 1.3.a.iii.3

On the release of a maidservant to the envoy of Ḫaya-sumu, my lord wrote me 
the following, "Agree on a substitute for this maidservant and release his wife. I 
have really looked into all these matters. This maidservant is one of the palace's 
servants. When my lord captured Ḫazzakkanum, this servant was being raised; 
she is now a weaver. Realizing how beautiful )literally glowing, nawrat( is this 
maidservant, and )in contrast( how aged )amtu šībat( is the one they are holding 
in replacement, I have decided not to release this maidservant to Ḫaya-sumu's 
envoy.
Really, about the female and male slaves who belong to my lord's palace—
whether from Idamaraṣ or Šubartum; any number of envoys from Idamaraṣ 
could find in my palace and would want to lead away a beautiful maidservant!

דברים כא, 14-10

בִיְהָ אשֵׁתֶ יפְתַ תאֹּרַ  בשַּּׁ שׁבִיְוֹ. ורְָאיִתָ  ושְׁבָיִתָ  ביְּדֶָךָ  יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ  ונּתְנָוֹ  ֹיבְיֶךָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
הָ. והַבֲאֵתהָּ אלֶ תוּךְֹ ביֵּתךֶָ וגְלִחְּהָ אתֶ ראֹשׁהָּ ועְשָתְׂהָ אתֶ צפִּרְָניֶהָ. והְסֵיִרָה  וחְשָׁקַתְָּ בהָּ ולְקָחַתְָּ לךְָ לאְשִּׁ
אתֶ שמִׂלְתַ שׁבִיְהָּ מעֵלָיֶהָ ויְשָׁבְהָ בבְּיֵתךֶָ ובּכָתְהָ אתֶ אבָיִהָ ואְתֶ אמִהָּּ ירֶַח ימָיִם ואְחַרַ כןֵּ תבָּואֹ אלֵיֶהָ 
בכַּסָּףֶ לאֹ  ומּכָרֹ לאֹ תמִכְרְֶּנהָּ  לנְפַשְׁהָּ  ושְׁלִחַּתְהָּּ  בהָּּ  והְיָהָ אםִ לאֹ חפָצַתְָּ  הָ  לאְשִּׁ והְיָתְהָ לךְָ  ובּעְלַתְהָּּ 

תתִעְמַרֵּ בהָּּ תחַּתַ אשֲׁרֶ ענִיִּתהָּ.

 אברהם מלמט, חזון נבואי ומציאות היסטורית במכתב למלך מארי
(ארץ ישראל ה', תשי"ט), עמ' 73-67

כרך ו', מכתב 45:
אל אדוני אמור

כה )אמר( בחדילים )הממונה על הארמון המלכותי במארי( עבדך:
לעיר מארי, להיכל ולמחוז שלום!

שנית: אח'ום, הכוהן, הביא אלי את השער ואת שולי המעיל של הנביאה. הלא בלוח אשר שלח 
אח'ום אל אדוני, כתוב עליה זכרון דברים מלא. הנה את הלוח של אח'ום, את השער ואת שולי 

המעיל של הנביאה אני אדוני.

אברהם מלמט, ניצני נבואה בתעודות מארי, ארץ ישראל, ד (תשט"ו), עמ' 83-81

אל אדוני אמור: כה )אמר( איתוראסדו )נציב העיר נחור( עבדך: ביום שלחי לוחי זה אל אדוני בא 
אלי מלכידגן, איש שאכה, וכה אמר אלי לאמור: "בחלומי – אנוכי ואיש אתי – שמנו את פנינו 
ללכת למארי ממחוז סגראתים בנפה העילית, בדרכי באתי לתרקה וכבואי כן נכנסתי לבית האל 
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דגן ולפני דגן השתחויתי. בהשתחוי פתח דגן את פיו וידבר אלי לאמור: "ההשלימו מלכי בני ימין 
ואנשיהם את אנשי זמרילים אשר עלו?" כה )עניתי( אנוכי: "לא השלימו!" לפני צאתי כה אמר אלי 
לאמור: "מדוע מלאכי זמרילים אינם יושבים לפני אל נכון וכי מדוע לא ישים )המלך( לפני זכרון 

דברים מלא? לולא כן )כי אז( מזה ימים רבים נתתי את מלכי בני ימין ביד זמרילים. 
וגם זכרון  עתה לך, הנני שולח אותך! על זמרילים כה אמר תאמר: "לכן את מלאכיך שלח אלי 
ולפניך  אותם  לבשל  )כדי(  דייגים  בצלצל  ימין  בני  מלכי  את  אתן  אז  כי  לפני  שים  מלא  דברים 
אגישם." זאת ראה האיש ההוא בחלומו ואף לי סיפר. ועתה, הנה אל אדוני אני כותב. אחר החלום 
הזה אדוני ידרש. שנית: אם לב אדוני )לזה( – ישם נא אדוני זכרון דברים מלא לפני האל דגן; לו 
גם )היו( מלאכי אדוני נכונים לפני האל דגן! האיש אשר הגיד לי את החלום הזה יתן את נפשו )או: 
יתן קרבן פגרים( ל)עבודת( האל דגן; לכן לא שלחתיו. ובאשר האיש ההוא נאמן )kallû= שליח 

מלכותי( את שערו ואת שולי מעילו לא לקחתי. 

כרך יג, מכתב 112
אל אדוני אמור: כה )אמר( כרבידגן עבדך: לאל ד]גן[ ולא איכרובאיל שלו להם; לעי]ר תרקה ו[

למחוז שלום! ...
כה ראה לאמור: "אל תב]נה[ את הבית הזה החרב)?(; אם הבית ההוא ייבנה אפילנו אל הנהר!" ביום 

אשר ראה את החלום ההורא לא אמר לאף אחד. 
ביום השני שוב ראה את החלום לאמור: "האל הוא )שדיבר( אל תבניה את הבית הזה; אם תבנהו 

אפילנו אל הנהר!"
עתה, הנה שולי בגדו וקווצת )שערות( ראשו שלחתי אל אדוני.

למן אותו יום הנער ]ההוא[ חול]ה[. 

 Miriam Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, Volume II: The New
Kingdom, 2nd edn., (University of California Press, 2006) p. 172

Come, ]let me tell[ you the woes of the soldier, and how many are his superiors: 
the general, the troop-commander, the officer who leads, the standard-bearer, 
the lieutenant, the scribe, the commander of fifty, and the garrison-captain. 
They go in and out in the halls of the palace, saying: "Get laborers!" He is 
awakened at any hour. One is after him as ]after[ a donkey. He toils until the 
Aten sets in his darkness of night. He is hungry, his belly hurts; he is dead while 
yet alive. When he receives the grain-ration, having been released from duty, it 
is not good for grinding.

He is called up for Syria. He may not rest. There are no clothes, no sandals. 
The weapons of war are assembled at the fortress of Sile. His march is uphill 
through mountains. He drinks water every third day; it is smelly and tastes 
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of salt. His body is ravaged by illness. The enemy comes, surrounds him with 
missiles, and life recedes from him. He is told: "Quick, forward, valiant soldier! 
Win for yourself a good name!" He does not know what he is about. His body 
is weak, his legs fail him. When victory is won, the captives are handed over 
to his majesty, to be taken to Egypt. The foreign woman faints on the march; 
she hangs herself ]on[ the soldier's neck. His knapsack drops, another grabs 
it while he is burdened with the woman. His wife and children are in their 
village; he dies and does not reach it. If he comes out alive, he is worn out from 
marching. Be he at large, be he detained, the soldier suffers. If he leaps and joins 
the deserters, all his people are imprisoned. He dies on the edge of the desert, 
and there is none to perpetuate his name. He suffers in death as in life. A big 
sack is brought for him; he does not know his resting place.

דברים כא, 14-10

בִיְהָ אשֵׁתֶ יפְתַ תאֹּרַ  בשַּּׁ שׁבִיְוֹ. ורְָאיִתָ  ושְׁבָיִתָ  ביְּדֶָךָ  יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ  ונּתְנָוֹ  ֹיבְיֶךָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
הָ. והַבֲאֵתהָּ אלֶ תוּךְֹ ביֵּתךֶָ וגְלִחְּהָ אתֶ ראֹשׁהָּ ועְשָתְׂהָ אתֶ צפִּרְָניֶהָ. והְסֵיִרָה  וחְשָׁקַתְָּ בהָּ ולְקָחַתְָּ לךְָ לאְשִּׁ
אתֶ שמִׂלְתַ שׁבִיְהָּ מעֵלָיֶהָ ויְשָׁבְהָ בבְּיֵתךֶָ ובּכָתְהָ אתֶ אבָיִהָ ואְתֶ אמִהָּּ ירֶַח ימָיִם ואְחַרַ כןֵּ תבָּואֹ אלֵיֶהָ 
בכַּסָּףֶ לאֹ  ומּכָרֹ לאֹ תמִכְרְֶּנהָּ  לנְפַשְׁהָּ  ושְׁלִחַּתְהָּּ  בהָּּ  והְיָהָ אםִ לאֹ חפָצַתְָּ  הָ  לאְשִּׁ והְיָתְהָ לךְָ  ובּעְלַתְהָּּ 

תתִעְמַרֵּ בהָּּ תחַּתַ אשֲׁרֶ ענִיִּתהָּ.
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שיעור 4: במחנה
דברים כג, 17-1

ַּכאָּ וכּרְותּ שׁפָכְהָ בקִּהְלַ יהְוהָ. לאֹ  לאֹ יקִחַּ איִשׁ אתֶ אשֵׁתֶ אבָיִו ולְאֹ יגְלַהֶּ כנְּףַ אבָיִו. לאֹ יבָאֹ פצְועַּ ד
יבָאֹ ממַזְרֵ בקִּהְלַ יהְוהָ גםַּ דוּרֹ עשֲיִׂרִי לאֹ יבָאֹ לוֹ בקִּהְלַ יהְוהָ. לאֹ יבָאֹ עמַוּנֹיִ ומּואֹבָיִ בקִּהְלַ יהְוהָ גםַּ 
ֶּרֶךְ  ְּמוּ אתֶכְםֶ בלַּחֶּםֶ ובּמַיַּםִ בדַּ ְּברַ אשֲׁרֶ לאֹ קדִ דוּרֹ עשֲיִׂרִי לאֹ יבָאֹ להָםֶ בקִּהְלַ יהְוהָ עדַ עולֹםָ. עלַ ד
ָּ. ולְאֹ אבָהָ יהְוהָ  בצְּאֵתכְםֶ ממִצִּרְָיםִ ואַשֲׁרֶ שכָׂרַ עלָיֶךָ אתֶ בלִּעְםָ בןֶּ בעְּורֹ מפִּתְורֹ ארֲַם נהַרֲַיםִ לקְלַלְךֶ
ָ. לאֹ תדְִרשֹׁ  אלֱהֹיֶךָ לשִׁמְעַֹ אלֶ בלִּעְםָ ויַהַּפֲךְֹ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ לךְָּ אתֶ הקַלְּלָהָ לבִרְָכהָ כיִּ אהֲבֵךְָ יהְוהָ אלֱהֹיֶך
שׁלְמֹםָ וטְבֹתָםָ כלָּ ימָיֶךָ לעְולֹםָ. לאֹ תתְעַבֵ אדֲמֹיִ כיִּ אחָיִךָ הואּ לאֹ תתְעַבֵ מצִרְִי כיִּ גרֵ היָיִתָ באְרְַצוֹ. 
מכִלֹּ  ונְשִׁמְרְַתָּ  ֹיבְיֶךָ  יהְוהָ. כיִּ תצֵאֵ מחַנֲהֶ עלַ א יבָאֹ להָםֶ בקִּהְלַ  שׁלְיִשׁיִ  להָםֶ דוּרֹ  יוִלָּדְוּ  בנָּיִם אשֲׁרֶ 
ָּברָ רָע. כיִּ יהִיְהֶ בךְָ איִשׁ אשֲׁרֶ לאֹ יהִיְהֶ טהָורֹ מקִרְֵּה ליָלְהָ ויְצָאָ אלֶ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ לאֹ יבָאֹ אלֶ תוּךְֹ  ד
מֶשֶׁ יבָאֹ אלֶ תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. ויְדָ תהִּיְהֶ לךְָ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ  המַחַּנֲהֶ. והְיָהָ לפִנְותֹ ערֶֶב ירְִחץַ במַּיָּםִ וכּבְאֹ השַּׁ
ָ. כיִּ  מָהָּ חוץּ. ויְתָדֵ תהִּיְהֶ לךְָ עלַ אזֲנֵךֶָ והְיָהָ בשְּׁבִתְךְָּ חוץּ וחְפָרְַתהָּ בהָּ ושְׁבַתְָּ וכְסִיִּתָ אתֶ צאֵתָךֶ ויְצָאָתָ שּׁ
ֹיבְיֶךָ לפְנָיֶךָ והְיָהָ מחַנֲיֶךָ קדָושֹׁ ולְאֹ ירְִאהֶ בךְָ ערְֶותַ  יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ מתִהְלַךְֵּ בקְּרֶֶב מחַנֲךֶָ להְצַיִּלךְָ ולְתָתֵ א
ָ. לאֹ תסַגְיִּר עבֶדֶ אלֶ אדֲנֹיָו אשֲׁרֶ ינִצָּלֵ אלֵיֶךָ מעֵםִ אדֲנֹיָו. עמִךְָּ ישֵׁבֵ בקְּרְִבךְָּ במַּקָּוםֹ  ָּברָ ושְׁבָ מאֵחַרֲֶיך ד

 .ּ אשֲׁרֶ יבִחְרַ באְּחַדַ שׁעְרֶָיךָ בטַּּובֹ לוֹ לאֹ תוּנֹנֶוּ

דברים כ, 1

ֹיבְךֶָ ורְָאיִתָ סוסּ ורֶָכבֶ עםַ רַב ממִךְּ כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א

דברים כ, 10

כיִּ תקִרְַב אלֶ עיִר להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ וקְרָָאתָ אלֵיֶהָ לשְׁלָוםֹ

דברים כ, 19

ּ כיִּ תצָורּ אלֶ עיִר ימָיִם רַביִּם להְלִחָּםֵ עלָיֶהָ לתְפָשְהָׂ

דברים כא, 10

ֹ ֹיבְיֶךָ ונּתְנָוֹ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ ביְּדֶָךָ ושְׁבָיִתָ שׁבִיְו כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א

דברים כג, 10
ָ ֹיבְיֶך כיִּ תצֵאֵ מחַנֲהֶ עלַ א
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דברים כג, 15-10

ָּברָ רָע. כיִּ יהִיְהֶ בךְָ איִשׁ אשֲׁרֶ לאֹ יהִיְהֶ טהָורֹ מקִרְֵּה ליָלְהָ  ֹיבְיֶךָ ונְשִׁמְרְַתָּ מכִלֹּ ד כיִּ תצֵאֵ מחַנֲהֶ עלַ א
מֶשֶׁ יבָאֹ אלֶ  ויְצָאָ אלֶ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ לאֹ יבָאֹ אלֶ תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. והְיָהָ לפִנְותֹ ערֶֶב ירְִחץַ במַּיָּםִ וכּבְאֹ השַּׁ
מָהָּ חוץּ. ויְתָדֵ תהִּיְהֶ לךְָ עלַ אזֲנֵךֶָ והְיָהָ בשְּׁבִתְךְָּ חוץּ  תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. ויְדָ תהִּיְהֶ לךְָ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ ויְצָאָתָ שּׁ
ֹיבְיֶךָ לפְנָיֶךָ  ָ. כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ מתִהְלַךְֵּ בקְּרֶֶב מחַנֲךֶָ להְצַיִּלךְָ ולְתָתֵ א וחְפָרְַתהָּ בהָּ ושְׁבַתְָּ וכְסִיִּתָ אתֶ צאֵתָךֶ

.ָ ָּברָ ושְׁבָ מאֵחַרֲֶיך והְיָהָ מחַנֲיֶךָ קדָושֹׁ ולְאֹ ירְִאהֶ בךְָ ערְֶותַ ד

יהושע י, 7-1

יהְיִ כשִׁמְעַֹ אדֲנֹיִ צדֶֶק מלֶךְֶ ירְושּׁלָםִַ כיִּ לכָדַ יהְושֹֻׁעַ אתֶ העָיַ ויַחַּרֲִימהָּ כאַּשֲׁרֶ עשָהָׂ ליִרִיחוֹ ולּמְלַכְהָּּ כןֵּ 
ועַשָהָׂ לעָיַ ולּמְלַכְהָּּ וכְיִ השִׁלְיִמוּ ישֹׁבְיֵ גבִעְוןֹ אתֶ ישִרְָׂאלֵ ויַהִּיְוּ בקְּרְִבםָּ. ויַיִּרְאוּ מאְדֹ כיִּ עיִר גדְּולֹהָ 
גבִּעְוןֹ כאְּחַתַ ערֵָי המַמַּלְכָהָ וכְיִ היִא גדְולֹהָ מןִ העָיַ וכְלָ אנֲשָׁיֶהָ גבִּרִֹּים. ויַשִּׁלְחַ אדֲנֹיִ צדֶֶק מלֶךְֶ ירְושּׁלָםִַ 
ְּביִר מלֶךְֶ עגֶלְוןֹ לאֵמרֹ. עלֲוּ  אלֶ הוהֹםָ מלֶךְֶ חבֶרְוןֹ ואְלֶ פּרְִאםָ מלֶךְֶ ירְַמותּ ואְלֶ יפָיִעַ מלֶךְֶ לכָיִשׁ ואְלֶ ד
מלַכְיֵ  חמֲשֵׁתֶ  ויַעַּלֲוּ  ויַאֵּסָפְוּ  ישִרְָׂאלֵ.  בנְּיֵ  ואְתֶ  יהְושֹֻׁעַ  אתֶ  השִׁלְיִמהָ  כיִּ  גבִּעְוןֹ  אתֶ  ונְכַהֶּ  ועְזִרְֻניִ  אלֵיַ 
האָמֱרִֹי מלֶךְֶ ירְושּׁלָםִַ מלֶךְֶ חבֶרְוןֹ מלֶךְֶ ירְַמותּ מלֶךְֶ לכָיִשׁ מלֶךְֶ עגֶלְוןֹ הםֵ וכְלָ מחַנֲיֵהםֶ ויַחַּנֲוּ עלַ גבִּעְוןֹ 
ויַלִּחָּמֲוּ עלָיֶהָ. ויַשִּׁלְחְוּ אנַשְׁיֵ גבִעְוןֹ אלֶ יהְושֹֻׁעַ אלֶ המַחַּנֲהֶ הגַלִּגְלָּהָ לאֵמרֹ אלַ תרֶֶּף ידֶָיךָ מעֵבֲדֶָיךָ עלֲהֵ 
אלֵיֵנוּ מהְרֵָה והְושֹׁיִעהָ לנָּוּ ועְזָרְֵנוּ כיִּ נקִבְצְּוּ אלֵיֵנוּ כלָּ מלַכְיֵ האָמֱרִֹי ישֹׁבְיֵ ההָרָ. ויַעַּלַ יהְושֹֻׁעַ מןִ הגַלִּגְלָּ 

הואּ וכְלָ עםַ המַלִּחְמָהָ עמִוֹּ וכְלֹ גבִּוּרֵֹי החֶיָלִ.

יהושע יא, 5-1

ויַהְיִ כשִּׁמְעַֹ יבָיִן מלֶךְֶ חצָורֹ ויַשִּׁלְחַ אלֶ יובֹבָ מלֶךְֶ מדָוןֹ ואְלֶ מלֶךְֶ שׁמִרְוןֹ ואְלֶ מלֶךְֶ אכַשְׁףָ. ואְלֶ המַלְּכָיִם 
פְלֵהָ ובּנְפָותֹ דוּרֹ מיִםָּ. הכַנְּעַנֲיִ ממִזִּרְָח ומּיִםָּ והְאָמֱרִֹי והְחַתִיִּ  אשֲׁרֶ מצִפְּוןֹ בהָּרָ ובּעָרֲָבהָ נגֶבֶ כנִּרְותֹ ובּשַּׁ
והְפַּרְִזיִּ והְיַבְוסּיִ בהָּרָ והְחַוִיִּ תחַּתַ חרְֶמוןֹ באְּרֶֶץ המַצִּפְּהָ. ויַצֵּאְוּ הםֵ וכְלָ מחַנֲיֵהםֶ עמִםָּ עםַ רָב כחַּולֹ 
ָּו אלֶ מיֵ מרֵוםֹ  אשֲׁרֶ עלַ שפְׂתַ היַםָּ לרָבֹ וסְוסּ ורֶָכבֶ רַב מאְדֹ. ויַוִּעָּדֲוּ כלֹּ המַלְּכָיִם האָלֵהֶּ ויַבָּאֹוּ ויַחַּנֲוּ יחַדְ

להְלִחָּםֵ עםִ ישִרְָׂאלֵ.

דברים כג, 15

ֹיבְיֶךָ לפְנָיֶךָ והְיָהָ מחַנֲיֶךָ קדָושֹׁ ולְאֹ ירְִאהֶ בךְָ  כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ מתִהְלַךְֵּ בקְּרֶֶב מחַנֲךֶָ להְצַיִּלךְָ ולְתָתֵ א
ָ ָּברָ ושְׁבָ מאֵחַרֲֶיך ערְֶותַ ד

דברים כ, 4-1

ֹיבְךֶָ ורְָאיִתָ סוסּ ורֶָכבֶ עםַ רַב ממִךְָּ לאֹ תיִרָא מהֵםֶ כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ עמִךְָּ המַעַּלַךְָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
מאֵרֶֶץ מצִרְָיםִ. והְיָהָ כקְּרָָבכְםֶ אלֶ המַלִּחְמָהָ ונְגִשַּׁ הכַהֹּןֵ ודְִברֶּ אלֶ העָםָ. ואְמָרַ אלֲהֵםֶ שׁמְעַ ישִרְָׂאלֵ אתַםֶּ 
ֹיבְיֵכםֶ אלַ ירֵַךְ לבְבַכְםֶ אלַ תיִּרְאוּ ואְלַ תחַּפְּזְוּ ואְלַ תעַּרְַצוּ מפִּנְיֵהםֶ. כיִּ יהְוהָ  קרְֵביִם היַוּםֹ למַלִּחְמָהָ עלַ א

ֹיבְיֵכםֶ להְושֹׁיִעַ אתֶכְםֶ. אלֱהֹיֵכםֶ ההַלֹךְֵ עמִכָּםֶ להְלִחָּםֵ לכָםֶ עםִ א
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דברים כ, 13

ונּתְנָהָּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ ביְּדֶָךָ והְכִיִּתָ אתֶ כלָּ זכְורָּהּ לפְיִ חרֶָב

דברים כא, 10

ֹ ֹיבְיֶךָ ונּתְנָוֹ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ ביְּדֶָךָ ושְׁבָיִתָ שׁבִיְו כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א

דברים כג, 15-10

ָּברָ רָע. כיִּ יהִיְהֶ בךְָ איִשׁ אשֲׁרֶ לאֹ יהִיְהֶ טהָורֹ מקִרְֵּה ליָלְהָ  ֹיבְיֶךָ ונְשִׁמְרְַתָּ מכִלֹּ ד כיִּ תצֵאֵ מחַנֲהֶ עלַ א
מֶשֶׁ יבָאֹ אלֶ  ויְצָאָ אלֶ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ לאֹ יבָאֹ אלֶ תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. והְיָהָ לפִנְותֹ ערֶֶב ירְִחץַ במַּיָּםִ וכּבְאֹ השַּׁ
מָהָּ חוץּ. ויְתָדֵ תהִּיְהֶ לךְָ עלַ אזֲנֵךֶָ והְיָהָ בשְּׁבִתְךְָּ חוץּ  תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. ויְדָ תהִּיְהֶ לךְָ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ ויְצָאָתָ שּׁ
ֹיבְיֶךָ לפְנָיֶךָ  ָ. כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ מתִהְלַךְֵּ בקְּרֶֶב מחַנֲךֶָ להְצַיִּלךְָ ולְתָתֵ א וחְפָרְַתהָּ בהָּ ושְׁבַתְָּ וכְסִיִּתָ אתֶ צאֵתָךֶ

.ָ ָּברָ ושְׁבָ מאֵחַרֲֶיך והְיָהָ מחַנֲיֶךָ קדָושֹׁ ולְאֹ ירְִאהֶ בךְָ ערְֶותַ ד

דברים ב, 15-14

נהָ עדַ תםֹּ כלָּ הדַוּרֹ  מנֹהֶ שָׁ ְׁ ים ושּ ִׁ לשֹ ר עבָרְַנוּ אתֶ נחַלַ זרֶֶד שְׁ ֶׁ ר הלָכַנְוּ מקִדֵָּשׁ ברְַּנעֵַ עדַ אשֲ ֶׁ והְיַמָּיִם אשֲ
בעַּ יהְוהָ להָםֶ. וגְםַ ידַ יהְוהָ היָתְהָ בםָּ להְֻמםָּ מקִרֶֶּב המַחַּנֲהֶ  ְׁ ר נשִ ֶׁ י המַלִּחְמָהָ מקִרֶֶּב המַחַּנֲהֶ כאַּשֲ ֵׁ אנַשְ

עדַ תֻמּםָּ.

דברים כט, 10-9

טרְֵיכםֶ כלֹּ איִשׁ ישִרְָׂאלֵ.  ֹׁ בטְיֵכםֶ זקִנְיֵכםֶ ושְ יכםֶ שִׁ אתַםֶּ נצִבָּיִם היַוּםֹ כלֻּכְּםֶ לפִנְיֵ יהְוהָ אלֱהֹיֵכםֶ רָאשֵׁ
.ָ אבֵ מיֵמיֶך ֹׁ ר בקְּרֶֶב מחַנֲיֶךָ מחֵטֹבֵ עצֵיֶךָ עדַ ש ֶׁ יכםֶ וגְרְֵךָ אשֲ ֵׁ ְּכםֶ נשְ טפַ

דברים כג, 15-10

ָּברָ רָע. כיִּ יהִיְהֶ בךְָ איִשׁ אשֲׁרֶ לאֹ יהִיְהֶ טהָורֹ מקִרְֵּה ליָלְהָ  ֹיבְיֶךָ ונְשִׁמְרְַתָּ מכִלֹּ ד כיִּ תצֵאֵ מחַנֲהֶ עלַ א
מֶשֶׁ יבָאֹ אלֶ  ויְצָאָ אלֶ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ לאֹ יבָאֹ אלֶ תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. והְיָהָ לפִנְותֹ ערֶֶב ירְִחץַ במַּיָּםִ וכּבְאֹ השַּׁ
מָהָּ חוץּ. ויְתָדֵ תהִּיְהֶ לךְָ עלַ אזֲנֵךֶָ והְיָהָ בשְּׁבִתְךְָּ חוץּ  תוּךְֹ המַחַּנֲהֶ. ויְדָ תהִּיְהֶ לךְָ מחִוץּ למַחַּנֲהֶ ויְצָאָתָ שּׁ
ֹיבְיֶךָ לפְנָיֶךָ  ָ. כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ מתִהְלַךְֵּ בקְּרֶֶב מחַנֲךֶָ להְצַיִּלךְָ ולְתָתֵ א וחְפָרְַתהָּ בהָּ ושְׁבַתְָּ וכְסִיִּתָ אתֶ צאֵתָךֶ

.ָ ָּברָ ושְׁבָ מאֵחַרֲֶיך והְיָהָ מחַנֲיֶךָ קדָושֹׁ ולְאֹ ירְִאהֶ בךְָ ערְֶותַ ד

יהושע ו, 24-11

עַ בבַּקֹּרֶ ויַשִּאְׂוּ  כםֵּ יהְושֹֻׁ ְׁ ויַסַּבֵּ ארֲוןֹ יהְוהָ אתֶ העָיִר הקַףֵּ פַּעםַ אחֶתָ ויַבָּאֹוּ המַחַּנֲהֶ ויַלָּיִנוּ במַּחַּנֲהֶ. ויַשַּ
בעְהָ שׁופֹרְותֹ היַבֹּלְיִם לפִנְיֵ ארֲוןֹ יהְוהָ הלֹכְיִם הלָוךְֹ  בעְהָ הכַהֹּנֲיִם נשֹאְׂיִם שִׁ ִׁ הכַהֹּנֲיִם אתֶ ארֲוןֹ יהְוהָ. ושְ
ופֹרָותֹ.  ופֹרָותֹ והְחֶלָוץּ הלֹךְֵ לפִנְיֵהםֶ והְמַאְסַףֵּ הלֹךְֵ אחַרֲֵי ארֲוןֹ יהְוהָ הולך )הלָוךְֹ( ותְקָועַֹ בשַּּׁ ותְקָעְוּ בשַּּׁ
כמִּוּ  ְׁ ביִעיִ ויַשַּ ְּׁ ת ימָיִם. ויַהְיִ ביַּוּםֹ השַ שֶׁ בוּ המַחַּנֲהֶ כהֹּ עשָוּׂ שֵׁ ניִ פַּעםַ אחַתַ ויַשָֻּׁ ֵּׁ ויַסָּבֹוּּ אתֶ העָיִר ביַּוּםֹ השַ
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בעַ פְּעמָיִם.  בעַ פְּעמָיִם רַק ביַּוּםֹ ההַואּ סבָבְוּ אתֶ העָיִר שֶׁ פָּט הזַהֶּ שֶׁ ְׁ חרַ ויַסָּבֹוּּ אתֶ העָיִר כמַּשִּ ַּׁ כעַּלֲותֹ השַ
עַ אלֶ העָםָ הרִָיעוּ כיִּ נתָןַ יהְוהָ לכָםֶ אתֶ  ופֹרָותֹ ויַאֹּמרֶ יהְושֹֻׁ ביִעיִת תקָּעְוּ הכַהֹּנֲיִם בשַּּׁ ְּׁ ַּעםַ השַ ויַהְיִ בפַּ
ר אתִהָּּ בבַּיַּתִ  ֶׁ ר בהָּּ ליַהוהָ רַק רָחבָ הזַוּנֹהָ תחִּיְהֶ היִא וכְלָ אשֲ ֶׁ העָיִר. והְיָתְהָ העָיִר חרֵֶם היִא וכְלָ אשֲ
ולּקְחַתְםֶּ מןִ החַרֵֶם  ֶּן תחַּרֲִימוּ  מרְוּ מןִ החַרֵֶם פ ּ. ורְַק אתַםֶּ שִׁ לחָנְו ר שָׁ ֶׁ כיִּ החֶבְאְּתַהָ אתֶ המַלַּאְכָיִם אשֲ
ת ובּרְַזלֶ קדֶֹשׁ הואּ ליַהוהָ  ֶׁ ושְמַׂתְםֶּ אתֶ מחַנֲהֵ ישִרְָׂאלֵ לחְרֵֶם ועַכֲרְַתםֶּ אותֹוֹ. וכְלֹ כסֶּףֶ וזְהָבָ וכּלְיֵ נחְשֹ
ופֹרָ ויַרִָּיעוּ העָםָ תרְּועּהָ  מעַֹ העָםָ אתֶ קולֹ השַּׁ ְׁ פרָותֹ ויַהְיִ כשִ ֹּׁ אוצֹרַ יהְוהָ יבָואֹ. ויַרַָּע העָםָ ויַתִּקְעְוּ בשַּ
ר בעָּיִר  ֶׁ ֹּל החַומֹהָ תחַּתְיֶּהָ ויַעַּלַ העָםָ העָיִרָה איִשׁ נגֶדְוֹּ ויַלִּכְדְּוּ אתֶ העָיִר. ויַחַּרֲִימוּ אתֶ כלָּ אשֲ גדְולֹהָ ותַפִּ
ים המַרְַגלְּיִם אתֶ האָרֶָץ  ִׁ ניַםִ האָנֲשָ ְׁ ה מנִעַּרַ ועְדַ זקָןֵ ועְדַ שׁורֹ ושָהֶׂ וחַמֲורֹ לפְיִ חרֶָב. ולְשִ ָּׁ מאֵיִשׁ ועְדַ אשִ
בעַּתְםֶּ להָּ.  ְׁ ר נשִ ֶׁ ר להָּ כאַּשֲ ֶׁ ה ואְתֶ כלָּ אשֲ ָּׁ ם אתֶ האָשִ ָּׁ ה הזַוּנֹהָ והְוצֹיִאוּ משִ ָּׁ עַ באֹּוּ ביֵּת האָשִ אמָרַ יהְושֹֻׁ
ר להָּ ואְתֵ כלָּ  ֶׁ ויַבָּאֹוּ הנַעְּרִָים המַרְַגלְּיִם ויַצֹּיִאוּ אתֶ רָחבָ ואְתֶ אבָיִהָ ואְתֶ אמִהָּּ ואְתֶ אחַיֶהָ ואְתֶ כלָּ אשֲ
ר בהָּּ רַק הכַסֶּףֶ והְזַהָּבָ  ֶׁ פְּחותֹיֶהָ הוצֹיִאוּ ויַנַּיִּחוםּ מחִוץּ למְחַנֲהֵ ישִרְָׂאלֵ. והְעָיִר שרְָׂפוּ באָשֵׁ וכְלָ אשֲ ְׁ משִ
ר להָּ החֶיֱהָ  ֶׁ ת והְבַרְַּזלֶ נתָנְוּ אוצֹרַ ביֵּת יהְוהָ. ואְתֶ רָחבָ הזַוּנֹהָ ואְתֶ ביֵּת אבָיִהָ ואְתֶ כלָּ אשֲ ֶׁ וכּלְיֵ הנַחְּשֹ
לרְַגלֵּ אתֶ  עַ  יהְושֹֻׁ לחַ  ר שָׁ ֶׁ ישִרְָׂאלֵ עדַ היַוּםֹ הזַהֶּ כיִּ החֶבְיִּאהָ אתֶ המַלַּאְכָיִם אשֲ ב בקְּרֶֶב  ֶׁ ותַשֵּ עַ  יהְושֹֻׁ

ירְִיחוֹ. 

דברים ז, 6

ר עלַ  ֶׁ כיִּ עםַ קדָושֹׁ אתַהָּ ליַהוהָ אלֱהֹיֶךָ בךְָּ בחָּרַ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ להִיְותֹ לוֹ לעְםַ סגְלֻהָּ מכִלֹּ העָמַיִּם אשֲ
ְּניֵ האָדֲָמהָ פ

דברים יד, 2-1

בנָּיִם אתַםֶּ ליַהוהָ אלֱהֹיֵכםֶ לאֹ תתִגְדְֹּדוּ ולְאֹ תשָיִׂמוּ קרְָחהָ ביֵּן עיֵניֵכםֶ למָתֵ. כיִּ עםַ קדָושֹׁ אתַהָּ ליַהוהָ 
ְּניֵ האָדֲָמהָ. ר עלַ פ ֶׁ אלֱהֹיֶךָ ובּךְָ בחָּרַ יהְוהָ להִיְותֹ לוֹ לעְםַ סגְלֻהָּ מכִלֹּ העָמַיִּם אשֲ

דברים יד, 21

ערֶָיךָ תתִּנְּנֶהָּ ואַכֲלָהָּ אוֹ מכָרֹ לנְכָרְִי כיִּ עםַ קדָושֹׁ אתַהָּ ליַהוהָ אלֱהֹיֶךָ  ְׁ ר בשִּ ֶׁ לאֹ תאֹכלְוּ כלָ נבְלֵהָ לגַרֵּ אשֲ
ֹ ל גדְִּי בחַּלֲבֵ אמִוּ ֵּׁ לאֹ תבְשַ

דברים כח, 9

מרֹ אתֶ מצִוְתֺ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ והְלָכַתְָּ בדְִּרָכיָו בעַּ לךְָ כיִּ תשְִׁ ְׁ ר נשִ ֶׁ יקְיִמךְָ יהְוהָ לוֹ לעְםַ קדָושֹׁ כאַּשֲ

דברים טו, 21
ָ וכְיִ יהִיְהֶ בוֹ מוםּ פִּסחֵַּ אוֹ עוִרֵּ כלֹּ מוםּ רָע לאֹ תזִבְחָּנֶוּּ ליַהוהָ אלֱהֹיֶך
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דברים יז, 1

ר יהִיְהֶ בוֹ מוםּ כלֹּ דָבּרָ רָע כיִּ תועֹבֲתַ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ הואּ ֶׁ לאֹ תזִבְחַּ ליַהוהָ אלֱהֹיֶךָ שׁורֹ ושָהֶׂ אשֲ

שמואל א כא, 5

מרְוּ הנַעְּרִָים אךְַ  ְׁ ויַעַּןַ הכַהֹּןֵ אתֶ דָוּדִ ויַאֹּמרֶ איֵן לחֶםֶ חלֹ אלֶ תחַּתַ ידִָי כיִּ אםִ לחֶםֶ קדֶֹשׁ ישֵׁ אםִ נשִ
ה ָּׁ מאֵשִ
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שיעור 5: פטורים ממלחמה
דברים כ, 8-1

ֹיבְךֶָ ורְָאיִתָ סוסּ ורֶָכבֶ עםַ רַב ממִךְָּ לאֹ תיִרָא מהֵםֶ כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ עמִךְָּ המַעַּלַךְָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
מאֵרֶֶץ מצִרְָיםִ. והְיָהָ כקְּרָָבכְםֶ אלֶ המַלִּחְמָהָ ונְגִשַּׁ הכַהֹּןֵ ודְִברֶּ אלֶ העָםָ. ואְמָרַ אלֲהֵםֶ שׁמְעַ ישִרְָׂאלֵ אתַםֶּ 
ֹיבְיֵכםֶ אלַ ירֵַךְ לבְבַכְםֶ אלַ תיִּרְאוּ ואְלַ תחַּפְּזְוּ ואְלַ תעַּרְַצוּ מפִּנְיֵהםֶ. כיִּ יהְוהָ  קרְֵביִם היַוּםֹ למַלִּחְמָהָ עלַ א
טֹרְִים אלֶ העָםָ לאֵמרֹ מיִ  ֹיבְיֵכםֶ להְושֹׁיִעַ אתֶכְםֶ. ודְבִרְּוּ השַּׁ אלֱהֹיֵכםֶ ההַלֹךְֵ עמִכָּםֶ להְלִחָּםֵ לכָםֶ עםִ א
ּ. ומּיִ האָיִשׁ  האָיִשׁ אשֲׁרֶ בנָּהָ ביַתִ חדָָשׁ ולְאֹ חנֲכָוֹ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יחַנְכְנֶוּ
ּ. ומּיִ האָיִשׁ אשֲׁרֶ ארֵַשׂ  אשֲׁרֶ נטָעַ כרֶֶּם ולְאֹ חלִלְּוֹ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יחְלַלְּנֶוּ
טֹרְִים לדְַברֵּ אלֶ העָםָ  הָ ולְאֹ לקְחָהָּ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יקִחָּנֶהָּ. ויְסָפְוּ השַּׁ אשִּׁ

ואְמָרְוּ מיִ האָיִשׁ היַרֵָּא ורְַךְ הלַבֵּבָ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ ולְאֹ ימִסַּ אתֶ לבְבַ אחֶיָו כלִּבְבָוֹ.

דברים כד, 5

נהָ אחֶתָ ושְמִׂחַּ  ה לאֹ יצֵאֵ בצַּבָּאָ ולְאֹ יעַבֲרֹ עלָיָו לכְלָ דָבּרָ נקָיִ יהִיְהֶ לבְיֵתוֹ שָׁ ה חדֲָשָׁ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ר לקָחָ ֶׁ תוֹּ אשֲ ְׁ אתֶ אשִ

דברים כ, 1

ֹיבְךֶָ ורְָאיִתָ סוסּ ורֶָכבֶ עםַ רַב ממִךְָּ לאֹ תיִרָא מהֵםֶ כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ עמִךְָּ המַעַּלַךְָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
מאֵרֶֶץ מצִרְָיםִ

דברים כד, 5

נהָ אחֶתָ ושְמִׂחַּ  ה לאֹ יצֵאֵ בצַּבָּאָ ולְאֹ יעַבֲרֹ עלָיָו לכְלָ דָבּרָ נקָיִ יהִיְהֶ לבְיֵתוֹ שָׁ ה חדֲָשָׁ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ר לקָחָ ֶׁ תוֹּ אשֲ ְׁ אתֶ אשִ

דברים כד, 1

ה ובּעְלָהָּ והְיָהָ אםִ לאֹ תמִצְאָ חןֵ בעְּיֵניָו כיִּ מצָאָ בהָּ ערְֶותַ דָבּרָ וכְתָבַ להָּ ספֵרֶ כרְִּיתֻת  ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ֹ לחְּהָּ מבִיֵּתו ִׁ ונְתָןַ ביְּדָָהּ ושְ

דברים כב, 13

ּ ה ובּאָ אלֵיֶהָ ושּנְׂאֵהָ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
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שופטים ז, 3

ניַםִ  ְׁ ב מןִ העָםָ עשֶרְִׂים ושּ ָׁ ֹּר מהֵרַ הגַלִּעְדָ ויַשָּ ב ויְצִפְ ֹׁ ועְתַהָּ קרְָא נאָ באְּזָנְיֵ העָםָ לאֵמרֹ מיִ ירֵָא וחְרֵָד ישָ
ּ ארָו ְׁ אלֶףֶ ועַשֲרֶֶׂת אלֲפָיִם נשִ

דברים כ, 8

טֹרְִים לדְבַרֵּ אלֶ העָםָ ואְמָרְוּ מיִ האָיִשׁ היַרֵָּא ורְַךְ הלַבֵּבָ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ ולְאֹ ימִסַּ אתֶ לבְבַ  ויְסָפְוּ השַּׁ
ֹ אחֶיָו כלִּבְבָו

שופטים ז, 3

ניַםִ  ְׁ ב מןִ העָםָ עשֶרְִׂים ושּ ָׁ ֹּר מהֵרַ הגַלִּעְדָ ויַשָּ ב ויְצִפְ ֹׁ ועְתַהָּ קרְָא נאָ באְּזָנְיֵ העָםָ לאֵמרֹ מיִ ירֵָא וחְרֵָד ישָ
ּ ארָו ְׁ אלֶףֶ ועַשֲרֶֶׂת אלֲפָיִם נשִ

החוק החתי סעיף 56

איש מחרשי המתכת )מילולית: חרשי הנחושת( אינו פטור מעשיית קרח, ביצורים ודרכי המלך או 
מלעבוד בכרמים, וגם הגננים יעשו את כל עבודות האנגריה הללו.

גרסה מאוחרת:
איש מחרשי המתכת אינו פטור מלצאת למסע המלך נגד מבצר )מלחמה?( או מלעבוד בכרמים. וגם 

הגננים יעשו את כל עבודות האנגריה הללו.

דברים כד, 5

נהָ אחֶתָ ושְמִׂחַּ  ה לאֹ יצֵאֵ בצַּבָּאָ ולְאֹ יעַבֲרֹ עלָיָו לכְלָ דָבּרָ נקָיִ יהִיְהֶ לבְיֵתוֹ שָׁ ה חדֲָשָׁ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ר לקָחָ ֶׁ תוֹּ אשֲ ְׁ אתֶ אשִ

חוקי חמורבי

סעיף 32: אם חייל או דייג נלקח בשבי במסע מלחמה מלכותי, וסוחר פודה אותו ועוזר לו לחזור 
לעירו – אם יש מספיק אמצעים בביתו לפדיון, הוא יפדה את עצמו. אם אין בביתו מספיק אמצעים, 
הוא ייפדה על ידי המקדש שבעירו. אם אין מספיק אמצעים במקדש שבעירו, הארמון יפדה אותו. 

אולם השדה שלו, הפרדס או הבית לא יינתנו עבור פדיונו.

סעיף 33: אם קצין או סמל יגייס עריקים או יקבל שכיר כתחליף במסע צבאי, אותו קצין או סמל 
יוצאו להורג.  
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סעיף 34: אם קצין או סמל יקחו רכוש מביתו של חייל, יענו חייל, ישכרו חייל, יעבירו חייל לידי 
סמכותו של איש חזק בתביעה חוקית או יקבלו מתנה שהמלך נתן לחייל, אותו קצין או סמל יוצאו 

להורג.

סעיף 35: אם אדם יקנה מחייל בקר או כבשים או עזים שהמלך נתן לחייל, הוא יחזיר את הכסף.

סעיף 36: )כמו כן(, השדה, הפרדס או הבית של חייל, דיג או שכיר של המדינה לא יימכר.

סעיף 38: חייל, דייג או שכיר של המדינה לא יעביר בכתב לאשתו או לבתו שום חלק של שדה, 
פרדס, או בית הקשור לחובת השירות שלו, ולא יתן אותו תמורת חובה כלשהי. 

סעיף 39: הוא יעביר בכתב לאשתו או בתו, או יתן תמורת חובה כלשהי רק שדה, פרדס או בית 
שהוא עצמו קנה. 

דברים כ, 7-5
טֹרְִים אלֶ העָםָ לאֵמרֹ מיִ האָיִשׁ אשֲׁרֶ בנָּהָ ביַתִ חדָָשׁ ולְאֹ חנֲכָוֹ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ  ודְִברְּוּ השַּׁ
ּ. ומּיִ האָיִשׁ אשֲׁרֶ נטָעַ כרֶֶּם ולְאֹ חלִלְּוֹ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ  במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יחַנְכְנֶוּ
הָ ולְאֹ לקְחָהָּ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ  ּ. ומּיִ האָיִשׁ אשֲׁרֶ ארֵַשׂ אשִּׁ ואְיִשׁ אחַרֵ יחְלַלְּנֶוּ

אחַרֵ יקִחָּנֶהָּ.

דברים כח, 30

הָ תאְרֵָשׂ ואְיִשׁ אחַרֵ ישגלנה )ישִׁכְבָּנֶהָּ( ביַּתִ תבִּנְהֶ ולְאֹ תשֵׁבֵ בוֹּ כרֶֶּם תטִּּעַ ולְאֹ תחְלַלְּנֶוּ אשִּׁ

דברים כד, 5

נהָ אחֶתָ ושְמִׂחַּ  ה לאֹ יצֵאֵ בצַּבָּאָ ולְאֹ יעַבֲרֹ עלָיָו לכְלָ דָבּרָ נקָיִ יהִיְהֶ לבְיֵתוֹ שָׁ ה חדֲָשָׁ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ר לקָחָ ֶׁ תוֹּ אשֲ ְׁ אתֶ אשִ

עמוס ה, 11

בוּ בםָ כרְַּמיֵ חמֶדֶ נטְעַתְםֶּ  ְׁ סכְםֶ עלַ דָלּ ומּשַאְׂתַ ברַּ תקִּחְוּ ממִנֶּוּּ בתָּיֵּ גזָיִת בנְּיִתםֶ ולְאֹ תשֵ ַׁ לכָןֵ יעַןַ בוּשֹ
תוּּ אתֶ ייֵנםָ ְׁ ולְאֹ תשִ

ישעיה סה, 21

ְּעוּ ואְחַרֵ יאֹכלֵ ב לאֹ יטִ ֵׁ ִּרְיםָ. כב לאֹ יבִנְוּ ואְחַרֵ ישֵ בוּ ונְטָעְוּ כרְָמיִם ואְכָלְוּ פ ָׁ ובּנָוּ בתָיִּם ויְשָ
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יחזקאל כח, 26

בוּ לבָטֶחַ ְׁ בוּ עלָיֶהָ לבָטֶחַ ובּנָוּ בתָיִּם ונְטָעְוּ כרְָמיִם ויְשָ ְׁ ויְשָ

חוזה הווסאלים של אסרחדון 672, סעיף 42:

428:  )כוכב( נגה, הבהיר בכוכבים, ישכיב 
נשותיכם 

429:  לעיניכם בחיק אויביכם. בניכם לא

430:  ישלטו בבתיכם. אויב זר יחלק רכושכם.

428  [ddili-bat na-bat MUL.MEŠ]-ni 
ina IGI.II.MEŠ-ku-nu ḫi-ra-ti-ku-
nu

429  [ina ÚR LÚ.KÚR (nakru)-ku-nu li-
šá]-ni-il DUMU.MEŠ-k[u]-nu

430  [a-a i-bi-lu É-ku-un L]Ú.KÚR 
a-ḫu-u li-i?-za-za mim-mu-ku-
un

שמואל ב יב, 11

כהֹּ אמָרַ יהְוהָ הנִנְיִ מקֵיִם עלָיֶךָ רָעהָ מבִיֵּתךֶָ ולְקָחַתְיִּ אתֶ נשָׁיֶךָ לעְיֵניֶךָ ונְתָתַיִּ לרְֵעיֶךָ ושְׁכָבַ עםִ נשָׁיֶךָ 
מֶשֶׁ הזַאֹּת לעְיֵניֵ השַּׁ

שמואל ב טו, 16

ויַטַּּוּ לאְבַשְׁלָוםֹ האָהֹלֶ עלַ הגַגָּ ויַבָּאֹ אבַשְׁלָוםֹ אלֶ פּלִגַשְׁיֵ אבָיִו לעְיֵניֵ כלָּ ישִרְָׂאלֵ

דברים כד, 5

נהָ אחֶתָ ושְמִׂחַּ  ה לאֹ יצֵאֵ בצַּבָּאָ ולְאֹ יעַבֲרֹ עלָיָו לכְלָ דָבּרָ נקָיִ יהִיְהֶ לבְיֵתוֹ שָׁ ה חדֲָשָׁ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ר לקָחָ ֶׁ תוֹּ אשֲ ְׁ אתֶ אשִ

עמוס ה, 11

בוּ בםָ כרְַּמיֵ חמֶדֶ נטְעַתְםֶּ  ְׁ סכְםֶ עלַ דָלּ ומּשַאְׂתַ ברַּ תקִּחְוּ ממִנֶּוּּ בתָּיֵּ גזָיִת בנְּיִתםֶ ולְאֹ תשֵ ַׁ לכָןֵ יעַןַ בוּשֹ
תוּּ אתֶ ייֵנםָ ְׁ ולְאֹ תשִ

ישעיה סה, 21

ְּעוּ ואְחַרֵ יאֹכלֵ ב לאֹ יטִ ֵׁ ִּרְיםָ. כב לאֹ יבִנְוּ ואְחַרֵ ישֵ בוּ ונְטָעְוּ כרְָמיִם ואְכָלְוּ פ ָׁ ובּנָוּ בתָיִּם ויְשָ
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יחזקאל כח, 26

בוּ לבָטֶחַ ְׁ בוּ עלָיֶהָ לבָטֶחַ ובּנָוּ בתָיִּם ונְטָעְוּ כרְָמיִם ויְשָ ְׁ ויְשָ

עלילת כרת האוגרית (מאות 13-15 לפה"ס)

וילך למלחמה; האלמנה – שכיר חרב תשכור ותשלחו למלחמה. החולה –  יסגור ביתו  יחידי – 
בערשו יינשא למלחמה; אף העיוור יגשש דרכו למלחמה; יצא חתן מחופתו, ייתן לאחר את אשתו, 

לנוכרי את רעייתו, וילך למלחמה.

משנה, סוטה ח, ז

במה דברים אמורים? במלחמת הרשות )תקיפה(.
אבל במלחמת מצוה )הגנה(, הכל יוצאין, אפילו חתן מחדרו וכלה מחופתה.

אמר רבי יהודה: במה דברים אמורים? במלחמת מצוה )הגנה(.
וכלה  מחדרו  חתן  אפילו  יוצאין,  הכל  בעמלק(,  מלחמה  או  הארץ  )כיבוש  חובה  במלחמת  אבל 

מחופתה.

דברים כד, 5

נהָ אחֶתָ ושְמִׂחַּ  ה לאֹ יצֵאֵ בצַּבָּאָ ולְאֹ יעַבֲרֹ עלָיָו לכְלָ דָבּרָ נקָיִ יהִיְהֶ לבְיֵתוֹ שָׁ ה חדֲָשָׁ ָּׁ כיִּ יקִחַּ איִשׁ אשִ
ר לקָחָ ֶׁ תוֹּ אשֲ ְׁ אתֶ אשִ

עלילת גלגמש וחומבבה (שומרית, סוף האלף השלישי לפה"ס)

גלגמש מגייס מתנדבים למלחמה בעבור ה'שם', ומחלק פטורים:
הוא אשר יש לו משפחה – למשפחתו!

הוא אשר יש לו אם – לאמו!
אנשים אשר אין להם קשרים, כמוני, לו יבואו 50 כאלה לצדי!

הוא אשר יש לו אישה – לאשתו!
הוא אשר יש לו בן – לבנו!

הו גיבורים ידועים, הו גיבורים שאינם ידועים,
אשר אין להם נשים, אשר אין להם ילדים, 

לו יהיו אנשים כאלה לצדי, לצד גלגמש!
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דברים כ, 6-1

ֹיבְךֶָ ורְָאיִתָ סוסּ ורֶָכבֶ עםַ רַב ממִךְָּ לאֹ תיִרָא מהֵםֶ כיִּ יהְוהָ אלֱהֹיֶךָ עמִךְָּ המַעַּלַךְָ  כיִּ תצֵאֵ למַלִּחְמָהָ עלַ א
מאֵרֶֶץ מצִרְָיםִ. והְיָהָ כקְּרָָבכְםֶ אלֶ המַלִּחְמָהָ ונְגִשַּׁ הכַהֹּןֵ ודְִברֶּ אלֶ העָםָ. ואְמָרַ אלֲהֵםֶ שׁמְעַ ישִרְָׂאלֵ אתַםֶּ 
ֹיבְיֵכםֶ אלַ ירֵַךְ לבְבַכְםֶ אלַ תיִּרְאוּ ואְלַ תחַּפְּזְוּ ואְלַ תעַּרְַצוּ מפִּנְיֵהםֶ. כיִּ יהְוהָ  קרְֵביִם היַוּםֹ למַלִּחְמָהָ עלַ א
טֹרְִים אלֶ העָםָ לאֵמרֹ מיִ  ֹיבְיֵכםֶ להְושֹׁיִעַ אתֶכְםֶ. ודְִברְּוּ השַּׁ אלֱהֹיֵכםֶ ההַלֹךְֵ עמִכָּםֶ להְלִחָּםֵ לכָםֶ עםִ א
ּ. ומּיִ האָיִשׁ  האָיִשׁ אשֲׁרֶ בנָּהָ ביַתִ חדָָשׁ ולְאֹ חנֲכָוֹ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יחַנְכְנֶוּ
ּ. ומּיִ האָיִשׁ אשֲׁרֶ ארֵַשׂ  אשֲׁרֶ נטָעַ כרֶֶּם ולְאֹ חלִלְּוֹ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יחְלַלְּנֶוּ

הָ ולְאֹ לקְחָהָּ ילֵךְֵ ויְשָׁבֹ לבְיֵתוֹ פּןֶ ימָותּ במַּלִּחְמָהָ ואְיִשׁ אחַרֵ יקִחָּנֶהָּ. אשִּׁ

פפירוס לנסינג, הפארודיה על המקצועות

בוא ואספר לך על מקצוע החייל וצרותיו. כמה רבים הממונים עליו: הגנרל, המפקד על הכוחות, 
ויוצאים  נכנסים  הם  המחנה.  ומפקד  החמישים  מפקד  הסופר,  הסמל,  הנס,  נושא  הישיר,  הקצין 
באולמות הארמון, באמרם: הביאו עובדים! מעירים אותו בכל שעה אפשרית, מעבידים אותו כמו 
חמור. הוא עובד עד שהשמש שוקעת. הוא רעב, בטנו כואבת, הוא מת בעודו חי. כאשר הוא מקבל 
את מנת התבואה שלו, בסוף המשמרת, אי אפשר לטחון אותה. קוראים לו לסוריה. אין לו מנוחה. 
אין בגדים או סנדלים. כלי הנשק נשמרים במבצר בסילה. הוא צועד בעליה דרך הרים. הוא שותה 
מים כל יום שלישי, והם מסריחים ומלוחים. גופו נגוע במחלה. האויב מגיע, תוקף אותו והחיים 
עוזבים אותו. אומרים לו: מהר, קדימה, חייל אמיץ! עשה לעצמך שם טוב! אבל הוא לא יודע מה 
ניצחון, השבויים מועברים למלך, לקחתם  כושלות. כאשר משיגים  רגליו  גופו חלש,  הוא עושה. 
נופל, אחר  צוואר החייל. תיק הגב שלו  והיא נתלית על  למצרים. האישה הזרה מתעלפת בדרך, 
לוקח אותו כאשר הוא עסוק בנשיאת האישה. אשתו וילדיו בכפר, הוא מת ולא חוזר אליהם. אם 
הוא מצליח להינצל, הוא מותש מההליכה. בין חופשי בין במעצר, החייל סובל. אם הוא עורק, כל 
אנשיו נאסרים. הוא מת על גבול המדבר, ואין איש שימשיך את שמו. הוא סובל במוות כמו בחיים. 

מביאים לו שק גדול. הוא לא יודע את מקום מנוחתו. 


